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Nového roku ♦  Nás pomník Jozkovi M ajkovi •  roa  
♦  Dimitrovci oslavili levantské vítězství ♦  O totální 

r Interbrigád G allo  o naších úkolech ♦  Prenasledova- 
panielsku ♦  G ottw aldova baterie  na oddychu ♦  Eren- 
ulometu ♦  O  předpokladech vítězství ve Španělsku ♦  
o světa ♦  M ira  Holzbachová tanci pro děti Spanel- 
np rlnnkv. dooisv. poznám ky a mnoho obrázku.
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TERUEL  O T E V Ř E N A  B R A N  A
Témer po celé dva mesice po republikánských úspesích na Ara-

ne a no n/wln ísevern. intprvpurt i í  nrmÁfiv v#» Pronminrr i i  . i.. . u/. .-i*

Randa, která vštěpovala veřejnosti presvedcení, ze se blíži nebezpečna 
chvíle Republiky. Po obsazeni Asturska uvolnily se četné fašistické ./> 
sily, které mohly byt vrženy k tvídému úderu na některou ze střed- V '  
nich front.

Různé vážné okolnosti nasvědčovaly o plánech fašistického ná- f  
póru hlavně na ose Teruel-Castellon de la Plana. Zde mezi vysunutým 
klínem mocné pevnosti a Středozemním morem je šije spojující re­
publikánské vnitrozemí s Katalánskem, široká sotva něco pres 100 
km. Proseknout tento pás a vzájemné isolovat obe oblasti by bylo 
primym ohrožením další bojeschopnosti Republiky, uvází-li se fasis-

*

Za nejkrutejsí zimy 

vyráží republikáns­

ká armáda k úderu

(1) Ministr národní 

obrany Prieto v

předních liniích sle­

duje průběh boje

(2) Po necelém týd­

nu vojáci Lidové a r­

mády vstupují do 

města (3) S porno-

, cj tanku postupují k 

hnízdům fašistické­

ho odporu (4 )  a V 

ambulancích (5) 

odváží raněné fašis­

tické vojáky. Podpí­

rajíce (6) a v kočár-

Pokusme se, vyjmenovat nejdulezitejsi mo­
menty teruelského vítězství.

1. Francův strategicky, o Teruel a Mallorcu 
opřeny plán, proříznout valencijsko-barcelon- 
skou silnici, byl zmařen; současné

2. do všech fašistických ofenslvnich a ná­
stupních plánu byl vnesen takový zmatek, ze 
Franco pry odložil ofensivu ohlášenou a při­
pravovanou na předvánoční týden, na jaro 
a žádal své spojence o další divise.

3. Přípravy a operace byly provedeny, aniž 
kdo primo nezasvěceny ve Španělsku a v zah­
raničí něco byl tušil. Kdo zná průvodní zjevy 
dosavadních bojů, ví jaký je to pokrok.

4. Útok byl proveden za nejvetsí zimy a$ 
vánic, střídaných lijáky, v jednom nepřeruše­
ném proudu, ve dne v noci.

5. Útok na Teruel byl proveden výhradně 
španělskými brigádami, namnoze nováčky, bez 
bezprostřední účasti Mezinárodních brigád. Je 
to nejkrásnejsí důkaz mohutné a stále rostoucí 
o f e n s i v n í  síly španělské Lidové armády, 
svědectví toho, ze za půldruhého roku byla 
zde bez válečných zkušeností, z nadšení a 
obětavosti lidu primo vydupána ze zeme pres 
půlmiliónová armáda, schopná bleskurychlých 
přesunu a překvapujících úderu, schopná 
dobyti nejtezsich pevností, uplatnit nejuovejs r 
taktické zkušenosti.

6. Teruel je přirozená pevnost na náhorní 
rovině, se všech stran chráněná príkrymi hora­
mi a přístupná pouze několika silnicemi, vinou­
cími se v roklovitych, hlubokých údolích. Je 
to pevnost historicky slavná zejména proto, ze 
nikdy předtím nebyla dobyta vnějším útokem. 
Teruel zlomil Napoleonovu invasi, a povstalečtí 
generálové dalším opevněním učinili z nej 
nebezpečnou výspu ve východním Španělsku.
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tické pirátství v Středozemním moři a sebevražedná politika Velké 
Britanie a Francie.

Tu, na této šiji se projevovaly ofensivní plány fašistických inva- 
soru konkrétné: témer denne byla pobřežní místa mezi Benicarló a 
Sagunto bombardována fašistickym letectvem a podezřele tu křižující 
a přístaviště ostřelující bitevní lodě svědčily o přípravách na vylo­
dění fašistických sil nekde u Castellonu nebo Sagunta, které by mely 
přeříznout valencijsko-barcelonskou silnici, zatím co jihoaragonská, 
teruelská armáda by pochodovala k stycnym bodům. Plán zejména 
v zimě- kdy more je neklidné a teruelské hory pokryty snehem a zaha­
leny mrazivým nečasem — hodné odvážný, ale nepochybné připra­
vovaný.

Dobytí Teruelu velkolepým útokem republikánských sil, za ne^ 
představitelné tezkych povetrnostnych a terénních podmínek, zna­
mená úspěch, jehož následky brzy se dostaví.

7. Dobyté město je střediskem důležité ze­
mědělské oblasti, zejména reparské. V Con- 
cudu, námi dobytém je velký cukrovar; okres 
produkuje hodné obilnin, zemáku, dobytka.

8. Osvobobozením teruelskeho klínu byla 
vyproštěna z nepřátelské moci silnice vedouc1 
z Barcelony-Tarragony pres Alcaňíz-Teruel- 
Cuencu-Alcalá de Henares na Madrid, cím se 
styk Katalánska s centrální frontou podstatné 
ulehčí a zároveň uvolněním levantske silnice 
ze Sagunta umožní rychlé zásobováni aragon. 
ské fronty.

Prosincové vítězství u Teruelu je nadovsetko 
nezměrným vnitro — a zahraničněpolitickým 
úspěchem. V republikánském území neobyčej­
né pozvedlo vítěznou perspektivu, kdežto u 
fasistu se s Teruelem zhroutila víra v nedobyt- 
nost jejích pevností, a ideologie alkazaru je 
jednou provždy ta tam. A celému světu musí 
byt nyní jasno, ze spanelsky lid stoji pevne za 
republikánskou obranou a ze svému rozhodnutí 
a vůli zvítězit dal reálny vojensky vyraz, uz 
nyní schopny mohutných úderu a proniknuty 
duclťein vítězství. Teruel musel dát světu důkaz 
toho, ze spanelsky lid se nikdy nevzdá, ale 
určité zvítězí, i když mezinárodní fasismus uz 
zase jednou chtěl triumfovat a mnozí naši 
přátelé v zahraničí podlehli depresi a zalamo­
vali rukama. Teruel svou strategickou polohou 
a morálním triumfem otvírá nám cestu ke 
konečnému vítězství. Na této ceste budeme 
muset resit jeste mnoho tezkych vojenských, 
politických a hospodářských problému. Ale 
Teruel a všechno Co se kolem něho sběhlo 
dávají nám sílu i návod: Útokem se všech stran 
jsme vzali tuto pevnost, houževnatou prací a 
útokem dobyjeme všechny ostatní a rozřešíme 
problémy.

Teruel je heslem a otevřenou branou k dal­
ším vítězstvím.

*

cích odvážejíce 

staré l idi (7) a v a r ­

mádních kamionech 

evakuujíce civilní 

obyvatelstvo (8) vo­

jáci lidové armady  

vyvádí zajaté vůdce 

falangistické mláde­

že (9) a zajatce 

(10) ze světa lží o 

' 'barbarství",  " rus­

ké invasi" republi­

kánského vojska, 

kterými byli štváni 

do bojů proti své 

vlastní zemi a vlast­

nímu lidu.
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VZÁCNÝ ČLOVĚK

Jeho hrob na Palacete de M oncloa v m a- 
dridskom ¿/niverzitnom meste.

J o z k o v i  H á jk ov i n a  h ro b  v e n ie c
J a n k a  K ra lá j.

Pokym sbblí v hrsti mám  
vitaza V svete neznám  
prebijem sajcez m raky, 
cez more, cěz oblaky.

Ak viac sa firebit nemózem  
tak zhltni m,a cierna zem  
nedávaj mo v okovy 
na potupu vrahovi.

Radsej zhynem na poli 
akoby zil vhevoli, 
milsia m,i t<j mohyla
dobré s

mi tc m
sá n-bi, má m ilá.

Tam kde nikt milosti 
ani jej nehbdaj, 
bez biedy, *ez boja 
vitazstya nlcakaj!

Toho dňa, ked pod MadrJom  fašistickou zbraňou, kto- 
rej žehná Andrej H linka, r  do1 nás Jožka M á jek , ztratili 
sme mnoho. A po zprávě o jeho smrti začal sa on len 
oceňovat. Ved Jožko M áj kol jednou z nádeji slovens­
kého národa. Dovera sar mého A ndreja  Hlinku a okol­
nost, ze bol oblúbeny m J z i m ládezou vobec, znám y a 
m ilovaný dědinským ludotf a verejnostou, boly dovody

f reco bol Hlinkom dosadeny do celných funkcii slovens- 
ého «autonomistického» o katolického hnutia. Reakcni 

slovenski páni sa v  Jozkovi sklam ali. N esklam al sa vsak 
v ňom slovenský lud. Jožko M ájek vždy dosledne odm ie- 
tal a odsudzoval protiludoyú politiku samotného Andreja  
Hlinku, Sidora a im ¡¡sodónych, a ked slo o to, prejavit 
cin, siel ta, kde ho pos. 'i 'ruce srdce slovenského ludu, 
do boja za slobodu cudzini a vlastnym i utlácatelm i oh­
rozeného národa. Siel sa »it za slobodu a jasnu buduc- 
nost svojho slovenského národa, o ktorej sa rozhoduje 
dnes na spanielskych frontoch. Tam , na Palacete de M on­
cloa, v symbolickom súsedstve s jednym rakúskym a ris- 
skonemeckym spolubojovmkom lezi Jožko M ájek , v zemi 
krvou národov světa Reného m adridskéo univerzit- 
ného města.

M eno Jožka M ájka je cuf-» uz a bude vždy nerozlučné 
spjaté s obranou tych r  'lepších snažení ludstva před

íivého násilia. Uz dnes je te- 
rskou postavou slovenského

útokmi surového, nespr 
mer legendárnou bo! 
ludu.

Nás, československý^
vytrvalého boja za v it^ .fr

dc^rovolníkov, naplňuje duchom

Potriasol svojimi plnými patrontaškami a zmizol v olivách. 
Nespokojil sa pistolou a vzal si flintu..;

Neskoro v noci pod samytn zámkom srazili sme sa temer 
hlavami, ked sme hladali jeden druhého, plazíac sa stvornozky 
nehlbokou cestou.

Radostné zakliatie a potom smiech.
Len Jozkovi zostala trcat gulka v plnej patrontaske na bru­

chu...
V noci sme odrazili protiútok a k ránu odchádzame z tychto 

neudrzatelnych pozícií. Jožko skvele organizuje ústup a stará 
sa o odnásanie raněných inej roty, ktorych volanie preniká 
kostmi v praskotu explozivick.

Hned na to bola nasa brigáda premiestená na severozá- 
padny úsek Madridu. Za bieleho dna obsadzovali sme trocki- 
stickou miliciou POIJM opuštěné pozície. Tu na Palacete v «Zá- 
padnom parku» odrazili sme útok a zakopali sa. Došla nám 
zvěst, ze předsunutá pozícia nasej 2. čety v «Zemedelskom 
Institute» bola prekvepené útokom Maurov, a okrem niektorych 
zosťalo vsetko dnu. Máme tedy o tri gulomety menej a nevieme 
co je v budově. V noci chceme íst na patrolu. Ale este za sú- 
mraku sme překvapení: máme i desiaty gulomeí. To Jožko Májek 
neodolal, vplízil sa do budovy privliekol jeden zo zarúcanych 
«'Maximovo a sdělil situáciu. Za noci vedie este dvarazy nasu 
patrolu, je naloženy municiou a cestou potichu este zartuje s 
rotným silákom Pepom Obrhelom, ked si tento hodil na plecia 
náklad tankových, dělových nábojov — v tych casoch velmi 
vzácnu vec, pod tarchou ktorych by sa musel zlomit i chrbát 
medveda. . .

Na tejto malej priestore bolí sme zahryznutí vyse desat dni, 
v nchlbokych jamkách, vyškrabaných v pieskovitej pode. Kaž­
dodenně sme obsadzovali a zase ztrácali prekliaty «Bielyjdom». 
Vždy po takomto výpade vraciavali sme sa ukonaní, pre mok­
nutí, nazad do našich dier, medzi tym obycajne zaplavených 
vodou. Casto i skleslí, ved denne nás bolo menej. Madridské 
novembrové nebo cedilo na nas neprestajne vodu. Za tmy 
chodili sme sbierat vodou nasiakle deky a v tychto zakrútení 
vyse hlevy, pařili sme sa, aby nám nebolo tak chladno. Raz v 
rtoci k nám doniesli v termoskách horúcu kávu. Ani pre tú sa 
nám nechcelo. Len Jožko, obchádzajúc s drkotajícími zubmi 
ale s dobromyselnym úsinevom drgol do nás, aby sme aspoň 
ruku vytiahli a vzali si to k sebe. Takú zvlástnu, az dojemnú 
starost mal o nás vsetkycl? najma za boja. Videi okolo seba 
hodné neskúser.ych a za tychto co mohol urobil najradsej sani. 
Nestalo sa nikdy u nás, ze by bol na niekoho zakrical. Prv nez 
dal nieco previest, chladne vždy uvážil. A ziadna tazsia vec sa 
neobisla bez něho. Naopak, vždy prvý. Svojou statocnostou 
strhával.

Za nového utoku na « Biely dom», ktory sme z časti obsadili, 
krvi nasu akciu s boku tank, ktory bočnou palbou znemožňoval 
postup Maurov s tejto strany. Od jeho pancieru odrázali sa s 
pleskotom gulky. Len po poslednom náboji stiahol sa nazad. 
S tohoto mieste muselo sa vsak nepřetržíte strielat. Niekolko 
peších strelcov na to nestačilo a na tak nekrytom mieste padli 
uz styria. Bolo třeba rychle jednat.

— Dobrovolné 3 muži s gulometom na miesto, kde stál tank.
Chvíla ticha. Jožko preletel očima po vsetkycji.
— Podme, chlapci.
Chytil najblizsí gulomet spolu s Pepom, prudko vybehol 

zpoza múru na dlažbu, jeden obrat, podávám pás, Jožko kricí 
vzdialenost a nás elitny střelec Pepo to seje tak, ze Jožko sa 
celkoin hlesite smeje do rachotu gulometu, najma ked kdosi 
zakrical: «Tych troch si žapamatajte».

Chladič s vaiiacou sa vodou doplnili sme butelou vína a nez 
toto vřelo, úkol bol uz splněny. S druhej strany padol uz len 
ojedinele vystřel.

To nebolo len raz. , ""
Na Jožka sa vsetci dívali s obdivom a on si získal neobycajnu 

doveru. Tí staří neineckí komunisti neraz s úlubou sa za nim 
obzreli, ked siel okolo. A neraz o ňom hovořili. Predsa, celny 
funkcionář slovenských katolíkov, ktorych vedú z castiludia 
reakcni (Hlinkovo měno im bolo známe) a spolu s námi v jed­
nej zákope! A  predovsetkyih to, ze je v kazdom ohlade na mie­
ste. Nielen dobry voják, člověk, cenného charakteru, a!e poli­
ticky jasny a preniknuty vysokou morálkou. Tejto bolo v takých 
tazkych casoch neozaj třeba. Moc rázy bolo třeba přemoct a 
zapudit nálady, ktoré sa u nás nie na mieste, ale ktoré predsa 
v casoch vysílenia, chaosu, nedokonalej organizácie, nezna­
losti situácie majú svoj zrod. A tu právě ludia jeho typu věděli 
tieto vopred vystihnút a před ich trebárs len ojedinělým preja- 
vením upovedomit si a upovedomit i druhých: cS tyinto sme 
počítali, pretí) sme přišli a spolocne to predsa zdoláme.» _

23. sme pod Jozkovym velením robili zase útok. Den nám 
začal nedobře, ale on zase akoby nic. Pohádal slovom, pohle­
daní a siel ako vzdv príkladom. Zpozoroval, ze najblizsí gulo­
met v pravo ztichoL Jeho velitel padol. V divom hneve prebehol 
lúcku palacetskeho vršku. Oddychli sme si, ked brechot stroja 
prezradil, ze sa dostal zdravy oloveným dázdom. Hned ale 
zase ticho. A potom ktosi odtial volá po sanitě. Odtrhujeme sa

Tisk o, chladno tiekol Manzanares —(1) medzi LIniverzifnym 
mestom a Casa de Campo a¡ v tych hmlistych dñoch, ked cezeñ 
přešly Francové hordy na madridsky břeh, aby obkruzi ly a 
zahrdusi ly srdce Spanielska. Ale pr i  Zeleznej  bráně, v parku de 
Moncloa naraz i ly  na tvrdý odpor,  na ktorom vykrvácaly l išíce 
fasistov, ktory vsak uz nikdy nezlomily.  Vředy chatrné k r t c i j 
kooky, dnes vzorné vybudované zákopy  a opevnenia drz ia  uz 
skúsení spanielski vojáci  — (2), ktorí  n ikdy  nepripust ia,  aby  Pa­
lacete de Monc loa  — (3), kopcek svlaženy krvou a chovajúci 
hrob Jožka M á jkq  a vela inych hrdinov, aby t ieto miesta pad ly  
do ruk vrahom. Nech sa len fasisti pokusaju přelomit  tuto h ra d ­
bu, nech len rob ia  šitá z tabul , oznacujucich vchod do sláv- 
něho města —(4), tu ako inde p la t í  heslo «los fascistas no p a ­
s a r á n tu přerazíme MY\

od násho družstva a střetáme odtial beziaceho velitela nasej 
čety. Vidí nás, zastavuje sa, potům sadnúc si schovává si hlavu 
do dlaní. Tazko sa mu vydralo z úst:

— Nás Májek je mrtvy.
Pre plac nevie viac povedat.
Smutná zvěst letí od úst k ústam.
Na chvílu sme oněměli. Bolestou, ktorá ani dnes, pti tychto 

vzpomienkach nie je mensou.

t  23. 11-1936

pri ob rané  M adr idu

mladších a aj celkom starých. Jožka Májka malí rádi nielen tí, 
medzi ktorymi pracoval politicky v katolických organizáciach, 
na kultúrnych podnikoch, tí s ktorymi si zaspieval i zatancoval, 
ale nemal vari protivníka ani u ludí iného politického presved- 
cenia alebo sociálneho postavenia. Preto majú na něho dnes 
len najlepsie vzpomienky i vlkolinski alebo lúcanskí gazdovia 
s ich rodinami, fabríckí robotníci, ruzomberski úradnici a pre- 
dovsetkym studenti. Preco? Odpoved možno shrnút v pár 
slov: pre jeho podchod k ludom, ktorym si ich podmaňoval. 
Snád ani sám nevadiac o tom, získával si ludí, a pomer, ktory 
mal k okoliu, náklonnost k němu len zosiloval. A keby sa ho 
vtedy bol kto pytal, koho alebo co miluje, nebol by inak odvětil, 
nez ze cely svět — život. Život, bárs cítil sám na sebe vsetky 
jeho tarchy, ústrky a křivdy. 0 příčinách tychto bolavých strá- 
nok hlboko uvazoval, lez staval sa odhodlané i za ich odstrá- 
nenie. Nedbal, ze takyto postoj mu škodil u ludí a instancií, 
na ktorych záviselo jeho postavenie i další vývoj. Bývali ru- 
zomberskí gymnazisti — jeho vtedajsí kolegovia — a i ziaci 
inych tried pamataiú sa iste dobré, ako pre pozornost obracajú- 
cu sa smeroin, protiviacim sa názorom jeho niektorych reak- 
nych profesorov, bol i trestaný. A bol by to dlhy rad podobných 
prípadov: za ucitelovania na biednoni Vlkolinci, v kosickej 
kadetke, u pluku v Lucenci a na koniec zase v Ruzomberku 
v postavení úradníka Hlinkovej Ludové) banky a viacnásob- 
ného funkcionára, politického a kultúrneho pracovníka slo­
venských katolíkov.

Od toho času — bolo to asi před 4 rokmi — kto si Jožka bliz- 
sie všímal a snažil sa mu rozumieí, bol by prisiel nezvratné k 
názoru, ze v nom rastie nielen vzácný člověk, ale i znamenitý 
politicky pracovník. Pravda, cast kruhu, v ktorom zil, tá cast, 
ktorá prevádzajúc naň nátlak v úmysle odvrátit ho od nastú- 
penej rovnej cesty, nedovolovala mu ubierat sa touto uplne. 
Lenze Jožko Májek sa po nej vyvíjal, lebo názory u poctivých 
ludí nedajú sa usměrňovat existencnou závlslostou. Ten cas 
bol obdobím hrubého nátlaku so strany jeho zamestnávatela 
Hlinku, skrytých i otvorenych, hrozieb a záměrného teroru 
reakcnej skupiny okolo něho. Májek sa vsak nenechal zlomit.

Jemný a citlivý chlapec trpěl tym, mel ale tolko vnútornej 
sily, ze nepodlahol, neuhnul a ani nepoložil prácu. Tak isto 
mal rád i dalej zástupy dědinského a robotného světa, ktoré sa 
vtedy este prepoziciavaly k presádzaniu nečistých záujmov 
novej slovenskej panštiny. A aj dnu, v organizáciach, nepřestal 
mat rád svoju prácu. Nielen prácu ale i tych, medzi ktorymi 
pracoval a ktorí casto pochybili. Kazdy nesprávný krok tychto 
sa ho bolestné dotknul, ale nikdy nevesal hlavu, neztratil ná- 
deje. Presviedcal, nahliadal, odpústal.

Thaelmcmnov batalión nastupuje nad Chirichonom.

f *  - «  *

N ad Jaram ou objavujú sa uz tanky.

20. novem bra v  Quinte u El Parda /M á je k , Holdos,
O b rh el./

Vzácný snimok: M á jek  a Obrhel v nekrytom teréne  
zadrzuju nepriatelsky útok. Brvno v pravo od nich 
bolo krátko predtym zasiahnuté granátom  a  hrozí

spadnut.

POZNALI sme sa před viac ako 6 rokmi. Kamarátstvo uzavře 
té pri přeskakovaní likavského.járku malo hlbsí základ, nez 

sme si to vtedy obidvaja mysleli. 0 Jozkovi Májekovi do toho 
času pocul som casto hovořit, obycajne v súvise s jeho upovedo- 
me lym postojom a jasným zaujímáním stanoviska k veciam a 
udalostiam. Jedno, ci sa tieto odohrávaly na ruzomberskom 
gymnáziu medzi studentami, medzi chlapci a dievcatmi v «Orle», 
alebo ci sa dialy v okolí ústrednych postáv Hlinkovej ludovej 
strany a jej roznych ojganizáéií. A mohlo sa stát nieco i význa­
mu světového, on, na rozdiel od druhých, mal uz v svojich 
studentských rokoch schopnosti a odvahu, hodnotit to i po­
liticky a usudzovat o dosledkoch. .Bystry, pekne urasteny a ve­
selý chlapec, získal si sympatie vsetkych. Mladých, ako bol on.

Pohnuté události Spanielska v roku tisíc devatsto tridsiatom- 
siesťom našly ho uz odhodlaného postavit sa na najviac vysu­
nuté miesto boja v tychto dějinných chvílach. Jeho odchod na 
spanielsky front bol úrcite pre mnohých překvapením. Jemu 
samému bolo toto rozhodnutie niecim samozřejmým. Tak 
samozřejmým, ako dosledne a priama bola i cesta, ktorou do- 
siel k takémuto rozhodnutím Takto to i před svojim odchodom 
sám postavil: Nie je to ziaden skok do niecoho nového, ale 
len pokracovanie po cesťe na ktorej sa nachodíme.

A medzinárodny rychlík odviezol nás ku spanielskej hranici.
Z Ruzomberka dvaja, v Chebu piafi a na hranici vysypal 

nás vlak zástupy ludí, dohovárajúcich sa vseliakymi jazykmi. 
Sme v transporte německých emigrantov a v Albacete formuje 
sa z nás «Thaelmannov batalión». Věděli sme dobré, na com 
sitie. Rychlá organizácia, deň a noc montovanie gulometov, 
na to vyntenenie siat za hodné podobné našim civilnym a jed- 
ného novembrového dňa stáli sme připravení k odchodu. To­
muto predchádzaia rec André Martyho, generála Lukácsa, 
Ludviga Renna, predstavenie velitelov. Jednym z nich bol i 
Jožko Májek. Zástupca velitela gulometnej roty «Edgar An­
dré» v «Thaelmannovom batalióne». Predstúpil před nastúpenú 
rotu a zdvihol zatatú past.

Slí sme na medridsky front. Posledné kilometre ¡dente v 
kamionoch. Noc před zasadením do bitevnej linie, plníme gu- 
lometné pásy. Kamaráti majú také věci prvý raz v ruke. Málok- 
to z nás bol vobec vojakom. Jožko Májek chodí, dozerá, pomá­
há, vysvětluje. Je třeba mat oci všade. Este před svítáním 
znovu nasedáme a onedlho sme ned sráznými brehami Jaramy, 
juzne od Madridu. Pod námi a v boku střelba, trápí nás zvěda­
vost a nedočkavost. S Jožka ale akoby tuná spadla celá tarcha 
starostí, je ani zasadeny do tohoto prostredia. Všade sa odráza 
pre svoje bojové chovenia. Veselý, usmievasa, obchádza. Okrem 
něho sme boli v batalióne este dvaja chlapci z Československa. 
Má nás vždy na ociach.

K večeru sme před «Anjelskym vrskom», na ktory sa utiahlí 
z jaratnského údolia vytlačení fassisti. Před úíokont na hradby 
tohoto starého klástora sa u nás zastavil.

— Kolko máte nábojov?
— Po dvesto.
— Málo, berte viec a vyhádzte radsej z ruksakov tie smetí. 

Mozu urobit protiútok. Siriel&jt-; ¡obre.
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«DIMITROV» OSLAVUJE TERUELSPLNIL SVŮJ ÚKOL...
Opouštěje Pn  Ira v  mezinárodním rychlíku, nevedel jsem 

ze zároveň se mnou za stejným cílem odjížd í téz dva slovenští 
antifasisté, kamarádi od mládí, s nimiž mne bylo později pro­
ž ít hodné horkých i veselých chvil.

Delší zastávka ve Štrasburku mne vytáhla ven z vlaku, 
abych se lépe pod íva l na skutečné Francouze, spěchající od 
dělnických vlaku za svým povoláním. Cose tak rozhlížím 
zaslechnu za se bou hovcriti slovenský, ohlédnu se a instink­
tivně se ptám, zdali jsou páni Čechoslováci a odpoved byla 
ze ano a ihned následovalo seznámení: Jozo, Dačo, Obrliel, 
Ružomberok, Kladno. Cíl matka moudrosti — studenti na 
studijních cestách, montér jedoucí do Paříže převzít stroje. 
Dále jedeme spolecne v  jednom kupé. Hoši vyp ráv í o svém 
kraji, o lidu, o jeho zvycích, o radostech i strastech, a s chlou­
bou o Janošíkovi a jemu podobných slovenských bchatvrech.

Na mne je zase vyprávět o Kladné, o jeho sociálním složení, 
o všech sociálních výbuších, od Božího tela a z do dnešního 
dne. Vyprávím  bez nucení se zanícením, o těžkém živote hor­
níku, hutníku a nezaměstnaných a o všem, o co m oji spoluce­
stující m a jí zájem. A  jiz  za malou chvíli vystupujeme v  Paříži 
— městu mest.

Vystupujeme a jaksi se nám ueche rozejít a tak jdeme 
spolecne pojíst a najít  si nocleh. .Spíme vsak kazdy zvlást. 
Vyčkávám jižn í expres a přemyslím o tom, jak  novým ka­
marádům zdrhnout, o tom co jim  mám říci. A le povedlo se mi 
zm izet aniž by kamarádi něco věděli. Nasedám do vlaku a 
veselou mysli, jak  jsem dobré kamarády musil převézt. Jen 
se vsak uvelebím a jiz  se otevrou dveře kupé a koho čerti ne- 
nesou — Jozo, Laeo. Zarvu: «V y  lumpové, to  jste m i hned 
nemohli říci, ze jedete do Španělska?» A  na odpoved, proč 
já jsem to  nerekl, podáváme si znovu ruce, a dohadujeme se, 
zdali jeste uvidíme Madrid, nejedeme-li pozdě.

Pres hranice se dostáváme bee velké námahy a hned se 
přihlašujeme k milici. Jsme zařazeni do právě formovaného 
bataliónu Thaelmann, coz je pro nás velikou cti, bojovat pod 
praporem nejlepsího syna nemeckeho národa a po boku uvě­
domělých antifasistu. Naše přátelství se prohlubuje s vědo­
mím, ze jsme Čechoslováci, kteří si musí byt vědomi, jakou 
odpovědnost na sebe vza li před československou pracující 
třídou. V  debate o bratrském jednání německých kamarádu 
vuci nám, poznamenal Jozo Májek, ze československý šovi­
nista by mel prijiti do Španělska, aby poznal, ze H itler není 
Nemecko.

Pro své vojenské znalosti byl Májek jmenován zástupcem 
velitele kulometné roty «Edgar André». Jako voják neznal 
oddechu, byl každému dobrým rádcem, pomohl ranenemu 
když tcho bylo třeba, nosil munici a nikdy svoji hodnosti 
nepoužil aby nekcho káral, ale kamarádským způsobem vse 
vysvětlil. Získal si ty  nejvetsí sympatie, kterých je nutné 
třeba velite li lidové armady.

Prvn í křest ohněm jsme prodělali na fronte u Aranjuezu, 
kde jsme daný úkol splnili. Pro ve lký tlak fasistu na Univer­
sitní čtvrt, byli jsme premístneni na nejvíce ohrozené úseky 
a sice Ciudad a Casa de Campo. Zde bylo nam odrážet ty  nej-- 
zoufalejsi a nejzbesilejsi nápory fašistických oddílu složených 
většinou z Marokancu a cizenecké legie.

23. listopadu, kolem čtvrte hodiny ranní, Májek dostal 
rozkaz, aby posunul dva kulomety do předních posic, jako 
jiz  několikráte před tím učinil. Za sera začali fasisté s útokem. 
B yly vsak jim  hned v  počátku způsobeny velké ztráty krizo­
vou palbou nove umístněných kulometu, Kulomet cis. 2 dos­
ta l oheň pri kterem padl kamarad Luis. Jozo Májek, vida ze 
kamarad Luis u druhého kulometu padl a ostatní kamarádi 
obsluhy jsou raněni, sám se chopil říd ítek kulometu a rozstre- 
lova l skupiny fasistu nastupujicich proti nám.

Svůj úkol splnil. D iky jeho zásahu obrátili jsme fasisty na 
útek a bilance jejich  ztrát toho dne byla veliká. V  kulometu 
cis. 2 leželi dva m rtv i hrdinové, Jozo Májek z Ruzomberka, 
opodál kamarád Luis.

Za pleskotu explosivek v  korunách stromu a za občasného 
záblesku mesice, deroucilio se skrze protrhané mračno, jsme 
jeste tu noc oba pochovali vedle hrobu kamaráda Karla. Z 
nenávisti ke všemu, co se zove fasismus jsme jeste dlouho 
stali nad jejich hroby nedbajíce nebezpečí ani nočního chladu. 
Druhého dne jsme místo, kde lezi označili krizi á ozdobili 
praporem.

Jeho smrt byla jiz  několikrát pomstěna a vzpomínka na 
ncho povede nás az k úplnému vítězství. Cest jednomu z 
hrdinných slovenských dobrovolníku, cest památce Jožky 
M ájka.

Josef O B R H E L .

Zpráva o dobytí Teruelu našim vojskem zastihla batalión Dim itrov 
na odpočinku. Jiz déle nez měsíc nezúčastnil se batalión bojů.

V  prvních chvílích, když byli hoši info'nnováni ze naši u Teruelu úto­
č í a postupují, ze je  pravděpodobný pád Teruelu, byla mezi chlapci 
velká nespokojenost. Jak je možno, ze se ná. batalión nezúčastní 
dobývání? Vzdyt az dosud jsme byli pri každé ve  ofensive?

21. prosince v  9 L  hod. večer přišla zpráva, l. rá vyvola la  bouři 
nadšení. Teruel je dobyt. Coz teprve když docházely další zprávy. 
Teruel byl dobyt pouze Španělskými útvary, bez přímé účasti Mezi­
národních brigád. Španělsky lid podrobil zkoušce své vlastn í síly, které 
tuto provedly s velkolepým úspěchem. Dlouho do noci se ten den v 
ulicích města manifestovalo.

Druhého dne zůstávají obchody uzavřeny. V  11. hod. je námesti 
přeci radnicí zcela zaplněno. Balkon radnice ozdoben prapory batalio-

V  napjatém  oče­
kávání plní se 

špalír;..

Dimitrováci jdou.

nu. Přichází roty nesoucí četné transparenty, 
a velite l agrupace s. B. zahajuje proslovy. 
Jednotliví recníci hodnotí vyznám velkého 
vítězství. Varují nás vsak přeci závraty z 
úspěchu. Ne, vím e ze cekají nás všechny jeste 
tuhé boje, a!e Teruel nám ukazuje, ze se jich 
nemusíme bát, ze jsme dobré připraveni. .Špa­
nělská armáda tento rok nezahálela. Ukázala, 
ze je schopna vésti útok, abude schopna pora- 
ziti fašistické povstalce a vyhnat všechny in- 
terventy.. Recníci sklízí nadšeny potlesk. Česky 
k nám promlouvá s. Sláva: Více nez kdokoliv 
jiný musíme m y Čechoslováci napnouti 
všechny své síly k osvobozeni Španělska. 
Osud naši zeme je tesne sepjat se .Španělskou 
republikou. Nezastavíme se u Teruelu, půj­
deme dál. Máme heslo: Dnes Teruel, zítra 
Hueska, Zaragoza, Burgos, Jsme si vědomi 
těžkostí ale překonáme je Politicky komisar 
L- ukončil projevy proslovem k místnímu 
obyvatelstvu.

Obyvatelstvo se staví do špalíru a útvary 
se radí k defilé. S balkonu radnice přihlíží 
naši velitelé. Jsou přítomní i ve lite l a polkom, 
divise. V ítány potleskem přichází první útva­
ry. Spanelé i interbrigadisti, všichni radostni 
a hrdi. Pěchota, kulometky, asaltníci, delos- 
trelci, zákopnici, kavalerie, ani by jsi nerekl, 
ze se vtěsná tolik vojska do tak malého mě­
stečka. R o ty  bataliónu Dim itrov, keré pocho­
dují s puskami na bodák, vyvo láva jí bouři 
potlesku.

Lid je  stasten. Poznal, ze na tuto ukázne 
nou a nadšenou armádu se muže spolehnouti 
ze ona je jiz schopna ho nejen ochránit, ale i 
rozdrtit povstaleckou armádu a vrátit celé 
-emi mír.

Tribuna form ulu­
je...

Vojáci a lid přisa­
hali: Jediný kom­
promis, zničit fa ­

sismus!
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PO ÍO MĚSÍCÍCH BOJE A POHOTOVOSTI NA ODDYCH
Obloha nad Aragonem je prevázne zatažena těž­

kými maraky, střídavé prší a třebaže se sluníčko 
přece někdy objeví, nestačí uz vysusít promoklou, 
červenou hlínu...

Zavládl poměrný klid. Ovsem jen přechodné. 
Vzdyt fašistická letadla mohou startovat i v tomto 
období s betonových drah letíst kolem Zaragozy. 
Nedáme se překvapit rozervanými mraky. V tyto 
dny není služba tak vysilující. A pak i svůj zrak i 
myšlení soustredujes na jiný predmet, nez je oblo­
ha. Ba, v takovéto chvíli je ani nechceš soustředit, 
ale necháváš toulat, skákat, a všechno splývá v 
jediný proud vzpomínek. Letí dlouhými kilometry 
front, odskočí domu ke kamarádům, přátelům, 
příbuzným a hned zase se ti vynoří v mysli zážit­
ky a boje nebo rozjímáš o poslední rozmluvě s na­
šimi skvělými španělskými hochy z Andalusie, 
jejichž mluva, pohyby a jednání potvrzují tvé 
představy o jejich rebelantství, vzpurném odporu 
proti staletému panskému útisku...

Ais dnes jaksi všichni myslíme na jedno a to 
samé. Ano, kazdy, komu nejenom naše děla nebo 
střelba z nich, ale cely tento boj přirostl zcela k 
srdcím Dnes jsme dostali rozkaz, pripraviti se k 
vystřídání, A jakkoli cítíme, ze je nám toho uz 
zapotřebí přece je nám teskno, loučit se se 
vsím tím, s cím jsme tak srostli. Zmocňuje se nás 
známy pocit, jako vždy, když se rozcházíme s ně­
čím, bez čeho si život nedovedeme představit.

Jenomže není času na dlouhé rozjímáni. Ani ted. 
A to vědí všichni kamarádi. Proto se dnes zvlást 
starostlivé prohlíží veškery materiál a peclive čistí 
a ruky stvrdlé bojem dotýkají se pák, koleček, 
dnes jaksi nezneji nez kdy jindy. Chceme odevzdat 
všechno ve stavu co možná nejlepsím. Vzdyt naše 
děla a aparáty budou muset byt v činnosti i pokud 
my budem « oddychovat». Delovodi, velitelé aparátu 
i kazdy clen baterie vysvětluje a doplňuje teoretické 
znalosti španělských kamarádu, kteří nás přišli 
vystřídat. Chceme, aby — pokud je to jeste v naší 
moci — , nová posádka baterie byla na té bojové 
vysi, co naše a jeste lepši.

Jsme uz nastoupeni a spanelsky kapitán, velitel 
našeho divisionu vyzdvihuje čestné místo Gottwal­
dovy baterie v boji proti fasismu ve Španělsku, 
oceňuje naše vykony, staví nás novým za vzor, 
zdůrazňuje obětavou práci všech, zvláště velitele 
soudruha kapitána Laštovičky a objímá jej. Konec 
odpovědi našeho velitele ztrácí se uz v hřmotu blí­
žících se kamionu, majících nás odvézti s fronty... 
Za volání na naše vítězství a na shledanou, za po­
dávaní rukou a objímaní nasedáme, nejeden slzy 
v ocích. Na bouřlivé volání zdola (v baterii zůstalo 
několik starších španělských kamarádu jako ins­
truktoři) odpovídáme jeste bouřlivějším s kamionu, 
a pak v zatácce ztrácíme posici z dohledu. Cesta 
se vine klikaté a jeste jednou spatřujeme odpočí­
vající děla: nové mužstvo je na svých místech. 
A my budeme také...

večere chutné připravené, pak bíle prostřené stoly 
a španělské soudružky nás obsluhují. Nedivte se, 
ze hned je nálada na dobírání vrchního kuchaře, a 
ze mu chceme namluvit, ze na fronte to bylo stejne 
dobré i krásné, az na ta děvčata...

Den co den: schůze, teoretické skoleni, družné 
besedy, vylety do krásného okolí; nekterí rybarí, 
jiní máji zas raději ryby na talíři v družné a na­
devše v chutné společnosti znamenitého salátu a 
jedinečného vína. Besedujeme s rolníky, sdružený­
mi většinou v kolektivy. Naše znalosti španělštiny 
na to uz stačí. A pak tito lidé mluví velmi proste a 
i nás společný boj pomáhá porozumět mnohému. 
Jsme hned prátely. Zapalují si podanou cigaretu 
a širokým usmevem odpovídají na otázky. Ano, 
jsou rádi, ze je navždy konec starému rádu. Ze 
mnohdy není cukr, maso? Ale vzdyt je válka, a 
vojáci na frontách mají přednost. To je přece sa­
mozřejmé. —  Proto,ze jsme z Československa, 
mají nas obzvlást rádi. O naší zemi mají poněkud 
přehnané představy, pokládajíce ji za stát s lido­
vé-demokratickým režimem. Vysvětlujeme mnohé 
a doplňujeme a naše rozmluvy směrují brzy k po­
litickým problémům zeme. Jsou odhodláni bojovat 
do vítězného skončení války. Pri jedné takové 
slibujeme sejít se na společném mítingu.

SBRATRENI

Vyjednáváme ihned s representanty složek míst­
ní Lidové fronty a zvlást její předseda — komunis­
ta podporuje námět vsemozne. Projev pořádáme 
spolecne s posádkou zdejší pobřežní obrany a přís­
lušníky protitankové baterie «Pětko Miletic», dlící 
zde rovněž na odpočinku. Lidová fronta vydává 
leták, zvoucí k velké účasti na obou večerech, na 
nez jsme rozdělili celou akci, na polticko-infor- 
mativní projevy a zábavný večírek. Nadsene se 
dáváme do práce a za několik dnu se uvádíme.

Hlediste místního velkého kina se rychle naplňuje 
vojáky, dělníky, rybáři, rolníky, a hlavně mládeži. 
Po «Internacionále», z poverení interbrigadistu před­
náším pozdrav a proslov. Mluvím spanelsky, ale 
nevím, zdali nekde je tak snadno mluvit, jako tady. 
Ale vymezená lhuta 15 minut dovoluje říci pouze 
zlomek toho, co chceme říci. Mluvím o spjatosti 
našich osudu, o pohnutkách, které nás přiměly k 
rozhodnutí, přijít sem bojovat po boku španěl­
ského lidu. A tak vedla tu uz známých jmen padlých 
hrdinu Durrutiho, Hanse Beimlera a jiných, stává 
se známým také jméno jugoslávského komunisty 
Parovice a našeho Jožky Májka, v nemz všichni 
vidíme symbol odbojné části katolické mládeže 
Slovenska. Ujistujeme španělské přátele ze 
pro nás dobrovolníky je ctí a opravdovým stestím 
bojovat po jejich boku a ze obetmi, které přinášíme, 
splácíme jen svůj dluh mezinárodnímu a svému 
boji za svobodu. Vracíme se k současným probléy

mum zeme, k perspektivám dalšího boje. Naše 
dřívější přátelské rozmluvy dovolují nam pouká­
zat i s tohoto místa na zákernictví troekistu a zmí- 
niti se o posledních akcích páté kolony, jak delaj- 
nálady mezi kolísajícími pro «prímerí». Ironickí 
usmev přelétne pri těchto slovech tvářemi přítom­
ných. «Prímerí»? neboli vzdáti se všeho, co bylo tak 
tezce vybojováno? —  Ne, nikdy. —- Ale co dále? 
Dále: úplná jednota lidu, lepší a jednotnější orga- 
nisování zázemí a především ve válečném průmys­
lů podřízení všech stranických a jiných zájmu je­
dinému: vyhrát válku. Dokážeme to, ale všichni 
musíme splnit své úkoly, kazdy na svém miste. 
Především opřít se o sily vlastní zeme, přitom 
vsak nezapomínat na solidaritu mezinárodních de­
mokratických sil a účinnou pomoc Sovětského 
Svazu. Učit se ze zkušeností Guadalajary, Belchite, 
Severu, učit se z porážek a vítězství...

Politicky komisar baterie, soudr. Macháček in­
formuje o historii baterie, dekuje lidu, zástupcům 
organisací a úřadům za zpříjemnění pobytu naši 
baterii a jejim jménem slibuje, ze v boji proti fa­
sismu setrváme do úplného našeho vítězství. Vřely 
potlesk kvituje naše projevy a pak předseda místní 
Lidové fronty srdečnými slovy uzavírá manifestaci 
sbratření. Oceňuje naši práci na fronte a ujistuje 
nás velkými sympatiemi celého obyvatelstva a 
přeje nám co nejpríjemnejsí pobyt i nadále. Pozdě 
v noci, po státní hymne se rozcházíme, plni nových 
dojmu.

Druhy večer strhl na sebe témer všechno. Mladí 
staří, rybáři, dělníci, dívky, mládenci ba i po noční 
smene ve 12 hodin děvčata z továrny. Zábavné 
vystupy clenu naši a jugoslávské zábavní skupiny 
a sympatie k nám vzrostly jeste víc. Nenucená, 
krásná přátelská zábava konci pozdě v noci. Tis­
knouce si ruce loučíme se s novými prátely...

Vánoce doufáme ztrávit znovu na fronte. A sku­
tečné, brzy poté přichází výzva k odjezdu. Loučíme 
se; jsme je, znamenitý lid a krásné prostředí měli 
opravdu rádi a oni nás neméne. Místní rozhlas oz­
namuje nás odchod a vyprovází naši baterii srdeč­
nými pozdravy a nejlepsími přáními do nových 
bojů...

DO NOVÝCH BOJŮ...

Mílovými kroky letí cas a my se sotva splněnými 
úkoly odpočinku, jsme před novými. Ale pohled 
zpátky dává nám jistotu, ze je zvládneme dokonale. 
S radostí očekáváme, ze Gottwaldova baterie, na­
šimi španělskými kamarády zvaná «batería de 
choque» (údernou baterii) i nadále bude stavena 
na místa nejudlezitejsi. Bude to pro nás ctí a pro­
jevem zvláštní důvěry.

V prosinci 1937.
LACO HOLDOS

BUDEME JESTE LEPŠI

Dobu našeho oddychu využijeme, abychom, az 
znova převezmeme děla, bojovali dále pod prapo­
rem soudruha Gottwalda, a jeste lépe nez doposud. 
Je třeba si jeste lépe osvojit techniku naši moder­
ní zbraně, je nám třeba vyrůst nejenom vojensky ale 
i politicky. Jak to spolu souvisí, vi dnes uz kazdy 
kamarád. Proto uz za cestyv lakem rodí se v hla­
vách nové plány, předsevzetí, náměty. Shledáváš, 
ze všichni jsou vedeni spoloecnou tužbou: i na od­
dychu využít cas, znamenat opravdu jeste více nez 
jsme byli doposud. A naše baterijní schůze je pak 
toho nejlepsím zrcadlem. Napnuté je vyslechnut 
referát s. Laštovičky o perspektivách, podle kterých 
se v krátké době vrátíme ke sve zbrani. A stejne i 
kritika práce a chování se jednotlivých clenu baterie 
byla vedena snahou zlepšit i jednotlivce, pokud je 
toho třeba a pokud je to možné, učit, vychovávat a 
vésti. Co novy návrh, to důkaz, jak baterie vzrůstá 
i politicky, jak veškeré malé nedostatky na jejichž 
řešení bylo třeba jeste nedávno, za pobytu na fronte, 
hodné času i práce, jsou likvidovány rychle a 
ochotné hlásícími se soudruhy.

Po každé schůzi v pomerančovém háji rozchází­
me se sebevedomeji, kazdy s pocitem kousku vy­
konané prače, kazdy se cítí volnější a rozhovory 
pokračuji dále na terase naši vily, v přátelských 
besedách, u oběda.

JAK ŽIJEME

O naše pohodlí je dobré postaráno. Je válka a 
přece je dopráno vojákům lidové armády, prožiti 
ten krátký cas docela blázene. Obýváme krásné 
zařízenou velkou vilu přímořského města Denie. 
Její drívejsi majitel —  fasista —  uprchl do Itálie 
a místní organisace CNT ji i s krásným pomeran­
čovým sadem věnovala na zřízení domu oddychu 
pro vojáky. Je krásná, prostorná, pobyt v ní pří­
jemný jako procházky mezi stromořadím vonících 
oranzovníku. Sluníčko tady jeste hřeje a leckdo 
se vykoupe I v moři, třebaže v deštích na Aragone 
leckdy zaláteril na revma* Jíme velice dobré a 
naše doma by opravdu překvapila ta péče, která je 
nám z devenována. První dny nemohli jsme se do­
jíst. Vlastní máma by mela z toho starosti. Obědy a

--------------  N E C H C E M E  SE O M L O U V A T  --------------
chceme pouze vysvětlit všem kamaradum, proč se temer o dva mesice opozduje druhé číslo «Sa- 
ludu». —  První číslo bylo improvisovanym kolektivním dílem, bez potřebného administracního a re­
dakčního aparátu. Teprve po nem jsme přikročili k organisování všeho potřebného, to znamená mu­
seli jsme najít pracovnu, zajistit tiskárnu, papír, finančně a redackne zajistit list. K  jednotkám se 
nedostaneš tramvají, posta nepřinese odpoved na dopis za dva dny, v přeplněné Barceloně nedosta­
neš pracovnu na inserat, a především zvýšená spotřeba papíru denním tiskem a beznymi publikacemi 
nenechává valné přebytky. Číslo je témer hotovo, najednou se ukáže, ze scház éter pro hlubotisko­
vou barvu... Lee všechno yo jsme zase jednou stastne překonali a předkládáme nové číslo «Saludu» 
všem kamarádům na frontách, všem antifasistum a demokratům v Československu s ujištěním ze 
se vynasnažíme učinit z našeho listu orgán vojensko-politicko-reportázní svou úrovní prlmereny naší 
věci. A všechny kamarády, čtenáře a demokraty ve Španělsku a za hranicemi této zeme žádáme, a- 
by povazovali tento list za svůj a na nem svými příspěvky spolupracovali a také tímto způsobem po­
máhali přiblížit vítězství demokracie nad mezinárodním fašismem.

E IN  B R I E F  A N  D I E  S U D E T  E N D E U T S  C H E N I N  D E R  C S R .

SOLDATEN IM KINDERHILSWERK
Am 28. Dezember jaehrt sich die Geburt 

unseres Dim itroff-Batalliones. Dieser Tag  ist 
eigentlich fuer uns Sudetendeutsche eindop- 
pelter Geburtstag. Es ist zum ersten Mal seit 
deru Besteben unseres Batallions, dass wir 
Sudetendeutsche, welche bisher in den ver- 
sehiedenen Konipanien verstreut waren, in der 
Gottwaldkompanie vereinigt wurden.

Es bedeutet eine Ehre fuer uns, in dem 
glorreichen Batallion D im itroff Aufnahme ge- 
funden zu haben. Darům geloben wir au die- 
sem Tage dem grssen Kaem pfer Dim itroff, 
gegen den Fascbismus so zu kaempfen, wie 
er es selbst getan bat. W ir waren noch niebt 
an der Front und koennen deshalb von keinen 
Kam pftaten beriebten. Dafuer wollen wir et- 
was yon unserer kulturellen Arbeit sebreiben.

W ir  traten in Verbindung m it dem Leiter 
der hiesigen Scbulkolonie. W ir baben zusam- 
mengearbeitet und m it Unterstuetzung des 
Batallionskommandosistes unsgelungen einen 
bunten Festabend m it den K indem  zu verans- 
talten. Es wirkten K inder des hiesigen und

eines entfernteren Ortes m it. Es w i r keine 
muehelose Arbeit, dafuer aber ein voliér Er- 
folg. A lie drei Vorstellungen waren sebr stark 
besucbt und der Beifall; den die kleinen Schu- 
etzlinge ernteten selbst fuer spanisebe Verhaej- 
nisse gross. Aucb der finanzielle Erfolg war 
niebt klein. Die gesamte Einnahme im Betra- 
ge von 4,500 Pese ten wurde vollstaendig zúr 
Verfuegung des Kinderheimes und der Scbule 
ges telit.

E inige Zeit danacb besucbten wir die K in ­
der von Bensbarre, welche einen grossen Te il 
zum E rfo lg unserer Verantaltung beigetragen 
haben. Und diese K inder uebergaben uns 
Gruesse an die K inder in der Tscbechoslova- 
kei, welche wir hiemit uebermitteln. Dem su- 
detendeutschen Volk aber rufen w ir zu: V e­
reinigt euch im  Kam pf gegen H itler und 
Henlein, denn nur so werdet ihr die H eim at 
vor der fascistiscbe Pěst retten koennen

JOSEF PUSCH M ANN 
Bat «D im itroff», 3. Komp.

Ayuntamiento de Madrid



Epišto la o prenasledovaní kato likov
v S panie lsku

Nedávno sa m i dostal do rúk jeden list, 
trochu iny ako tie stovky a tisíce dopisov, 
ktoré tak velm i rozradostíiujú srdcia chlapcov 
vte jto  krajině. Nem ylte sa, neboly^ v  ňom 
šlová odporu voci adresátovi, ani zlé chyry. 
Jedna Mária z ucupenej dědiny pod našim 
slovenským Dumbierom žalovala sa svojmu 
milému: «... neviem, co je to  so mnou, ale 
vždy  ked na teba myslím, je m i do placu. 
Nemysli si, ze sa o teba bojím, ach Bože, 
casto ma chytí aj strach, ze ta uz neuvidím, 
ale to  si zas nahovorím, ze vsak ta uz ten stráž­
ný anjel vyved ie z tych hrůz, lebo si moj, 
a ja sa za teba modlievam kazdy den. Ale- 
jedna vec bolí a nevychodí m i nikdy z umu. 
Preco si len siel k tym  červeným, k tym co 
kostoly pália a zabíjajú kííazov. Najradsej 
by som sa přepadla pod zem, ked kazdú nedelu 
pán farár káze o tych klástoroch, co vaše 
vojsko ničí, o zhanobených zboznych sestrách, 
o ukradených monstranciacli- lebo aj ty  si v  
tom vojsku, co bojuje proti svatej viere a 
mne sa vid í, ze mna pán farár vláci před sud 
ludi, lebo kazdy vie, ze som bola tvo ja  a nikdy 
nebudem iného...» Výkřik  jednej Márie, uty- 
ranej a nestastnej, lebo nevie, ze je v  zajatí 
nepravdy, v  putách hroznej lži. Nás K aro l 
(je poddostojnikom jedného útvaru republi- 
kánskej annády) je j odpovedal, kludne, ro­
zumné vyvracajúc klamstvá, ktoré nicia pokoj 
milujúceho dievcata. Mária sa presvedcí o 
pravdě; ale este kolko je  na Slovensku pocti­
vých dusí, ktoré su drzané v  zajatí zlomysel- 
nymi letákmi, nepriatelskou cudzinou žive­
nými novinami, nenávistnými kázňami? Je 
ich vela a im patří nasa pomoc, naše pokojné 
slovo pravdy o Spanielsku.

Jsme vo jáci te jto  armády, na ktorú sine 
pyšní, lebo je  armádou slobody světa, ktorú 
vsak nepriatelia ludu nazyvaju červenou, bol­
ševickou neznajbozskou, aby postrašili ludí 
ktorí uprimne veria v  Boha, ale nevedia, 
ze nie bolševici trhajú v  ich nútri vieru, ale 
tí, co s nou kupcia, co ju árendujú nepria- 
telom ludu. A  právě preto, ze sme spanielski 
republikánski vojáci a naši nepriatelia by 
mohh zlahcovat naše olová, budeme hovořit 
slovami statocnychkatolických kñazov, ústami 
tych, ktorych vraj žabí jame a mučíme, ktorych 
vieru vraj prenásledujeme,

JE TO VO JNA K Ř E S Ť A N S T V A  S N EZN AJ -
BOZSTVOM?
Známy ucenec, kanovník A R B O L E Y A  od­

povedal na tuto otázku jasné:
«Neverím , ze je  to  vojna náboženská, 

Verím, ze ide o otázku hospodářsko - 
sociálnu. Od zaciatku tchoto storocia 
nepřestávám hovořit to  isté, ze ípravcdli- 
vost voci pracujúcemu člověkovi bola 
znásilňovaná. Musíme upevnit tá to  £pravo- 
dlivost a súcasne bojovat za ñu a nedat 
sa sviest s te jto  cesty ziadnymi námiet- 
kami. Iba plněním svojej povinnosti upev­
ňovat spravedlivost mchia Cirkev udrzat 
pracujúcich na svojej straně. A le v y sok  
církevní cinitelia spanielski tonechápalií,

akoze nechápali vela inych věcí. Zabudli, 
ze žijeme v  demokrácii a ze v  demokra— 
ciach rozhoduje vaesina. Po vítazstve 
Ludového Frontu ob j a v ily  sa v  katoli­
ckých novinách články, v  ktorych sa 
hovořilo o tygrovi a krotitelu, o ludu a 
demagogovi, ktory ho ako tygra, má 
vlákat do klece. Očividné takéto spo- 
soby sú příčinou bolestnéj chvíle, v  ktoréj 
žijeme a v  tom vazí velká zodpovědnost 
spanielskych cirkevnyck kruhov. — Lud 
uz vie, ze Kristus a jeho ucenie ho brania; 
no nie je si tak isty, ze ho brania církevní 
páni. Lud vniká do vec> a uz zistil, ze 
je rozdiel medzi Kristom  a cirkvou, medzi 
učením a cirkevnymi pánmi. Krista má 
lud rád, nás nie.»

«Nahovára sa, ze vsetci katolíci su na 
straně povstalcov «píse presbyter Luis 
SAR A  SOLA», ale je  to celkom falosné. 
Sú spanielski katolíci - a  sem patria 
najvynikajúcejsí— ktorí odsudzujú ob- 
ciansku vojnu a přihlásili sa rozhodne 
na stranu republikánskéj vlády. A  este 
viac: sú celé dolezité oblasti Spanielska- 
ako na přiklad Katalánsko a Baskicko, 
kde katolíci bojujú bok po boku so stra­
nami Ludového frontu.»

Preto hovori kanovnik, učeny teolog kate, 
idrály v  Cor době, J. M. GALLEGOS RO CA­
F E  LL:

«Na ciu stranu máju sa přidat katolíci? 
Na ciu stranu přidal sa Kristus? Stál 
a zda po boku bohatých saducejov, m o­
cných farizejov, nepoctivých vykladacov 
písma alebo na straně biednych hriesni- 
üov a hladujúcehu ludu? N iet inej cesty 
ako věnovat celú nasu sympátiu tym  co 
bránia —nie nenáviděné vysady, nic 
překypujúci přepych, nie marnotratná 
samcpasnost —, ale jednoducho možnost 
ludskejsicho a dostojnejsicho života.Ozaj- 
stne krestansky apoštolát má o vela 
vaesie možnosti úspec hu v  Ludovom 
Fronte ako na druhéj straně. U  marxistov 
vidět mocny duševny život, prejavujuci 
sa v  ichmorálke, ich obětavosti za ideály, 
v  k h  velkolepej solidaritě, v ich zriekani 
sa zemských bchatstiev a v ich hrdinských 
príkladoch prirozdenych ctností. Koneč­
né: Ak lud sto jí na jednej a vsetci jeho 
utlácatelia na druhej straně musime sa 
rozdodnút pre tú ci onu stranu. Ako sa 
roíhcdnút, přikázal nám Lev X I I I  ho- 
voriac: s ludem, pre lud.»

K TO  C H R Á N Í C IR K E V N E  UM ELECKE 
D IE L A , K TO  IC H  N IC I?
Nepriateha ludu neprestávajú nshovárat 

dobromyselnym poslúchacom, ze v  rcpubli- 
kánskom Spanielsku zúri Satanova vláda, ze 
tu «červená lůza» zversky rozzúrená phm- 
druje kostoly, klástory, a cirkevné umělecké 
dedictvo polieva petrolejom a páli. Nuz, věci 
sa majú tak, ze hned po vypuknutí fašisti­
ckého povstania vláda ustavila Radu pre 
ochranu uměleckého pokladu, ktorej príslu-

ktorych povolal Franco na «záchranu krestanstva».

Chrám v Durango hoří po náletu «záchrancov 
svr.tej vlery.»

Francovi cudzineckí legionáři, ktorí miesto riadneho žoldu majú právo 
slobodného plundrovania a znásilňovanla v dobytých miestach.

Slávny trioblúkovy goticky chrám v Alcalá de Hena-) 
res, zničeny hitlerovským letecívom. To zostalo z kostola v Durango po fasistickom bombardovaní.

prvdmetov. «Jezisa z Medinaceli» zachrá­
nily komunistické milície. Konfederá- 
cia (CNT-pozn. red.) instalovala peknú 
výstavu soch a ornamento v  v  kos tole 
Carmen: «Aknudenska Panna» zostala ne­
dotknutá na podstavci; pohnuté vzpo­
mínám na šlová robotníkov v  parochii v 
Maravillas, ukazujucich na velký obraz 
ukřižovaného Krista:

«On sa nepostavil proti nám; on je 
nás; zabili ho fasisti jeho veku, lebo bol 
dobry a pria te l chudobných » T o  samé 
sa přihodilo inym. Ked po prvých dnoch 
vzrusenia a drsnosti, lud v idei kñazov 
ktorí ho boli mali rádi a bránili, odmě­
ňoval sa im  do věrou a oddanostem V  M a­
dride zijú teraz stovky takychto knazov, 
vymenxovanych za predsedov vyborov lu­
dových domov v  stvrtiach, iní organizu- 
jú sekcie Rudej pomoci. Stvrte Barajas, 
Vallecas, GuadaUx, Becerril, Torrelaguna 
a iné chrania s voj ich kñazov opravdovou 
oddanostou; jeden z nich, vallecassky fa ­
rár píse v  dokumente, ktory pietne opa- 
trujem: «Výbor (Ludového frontu, pozn, 
red.) ma vyzva l, aby som sa odobral na 
radnicu, aby som bol v  bezpečí. N a  oboch 
stranách od auta po radnicu stál hustý 
spalier ludí, ktori m i blahopriali a ob­
jím ali ma. Výbor —složeny prirodzene zo 
vsetkych stráň, zariadil m i domov a ja 
som vysiel na balkon, aby som ludu vys­
lovil svoju vdacnost. Prehlasujem, ze tie- 
to chvile su nepopísatelné a ze v  svojom 
srdci zachovám vždy nekonecnú vdacnost 
voci vallecasskému ludu, zachovavsí sa 
takto voci mne ktory som nerobil nic 
iného, ako choval sa srdecne a s respek­
tem voc i němu. «Dimas Sigüenza, ktory 
uvedene riadky podpísal a iní, ichz sve- 
dectvá tiez opatrujem, vyslovujú sa pri- 
aznive o lude, k tory  kazdy den presnej- 
sie a spravodlivejsie rozlisuje medzi po­
liticky m i otázkami a náboženskými cino- 
mi. V  Madride je  mnoho dětí, ktoré sú 
vedené ku krstu, nemocných, ktoré dos­
tává ju náboženská pomoc a manzelstiev 
podlá predpisov Církvi; znám kñazov, 
ktorym prinasajú robotníci chlieb, tito  
bezpříkladní ludia, ktorí ubránili obrazy 
Menu, Becerra, Leoniho, plátna Ribera 
a Zur barana. P ro ti tym to stoj a, nemohii- 
ci a zrádní, tí, co bombardujú Madrid, 
kanonmi ostrelujú lud a náboženské pa- 
m iatky, t í  co zničili stavby a svatyně 
San Sebastián, San Marcos, Santiago, San 
Ginés, San José, Las Descalzas, San An­
tonio, La  Almudena, potlácatelia viery, 
ktorá je spravodlivost, mier a slobo­
da.»

K T O  V R A Ž D I K Ñ A Z O V  A  K A T O L IC K Y  
LUD?

Hroza zalahla na Baskicko, na túto krásnu 
krajinu, tak bliku našemu Slovensku; syojimi 
hlbokymi horami, spevxavym i grťmami, tv r­
dým sedliackym ludom, náboznostou (lud je 
prevázne katolicky) a predovsetkym edvekym 
bojom za národnú slobodu. V ítazstvo Ludo­
vého frontu prinieslo Baskom autonomiu a 
otvorilo im  cestu k nádejiplnéinu rozvojů ná- 
rodnému, hospodářskému a kultúrnemu.

Cel}’ svět bol vzrušeny, ked 21 baskickych 
vysokých cirkevnych hodnostárov, medzi n i­
mi vitoriánsky g é n e r á ln y  vikář, Ramón 
G ALB  A R R I  ATU , bol núteny napísat pá- 
p e z o v i :

«Baskicky klérus, diecéze Vitoria, pa­
tr iad  pod baskickú vládu, předkládá Va- 
sej Svatosti,ocitesvedectvápotvrdenépod- 
pisanymi cirkevnymi hodnostármi: Ze od 
chvile, co sa baskická vláda ujala správy 
v  tomto územi dieceze V itoria (7. okt. 
1936), klérus bol nielen respektovaný vo 
svojich právach a v  nábozenskom v ý ­
kone, živote a osobných záujmoch, ale 
bol účastny pomoci vlády vo  vsetkomtom, 
v  organizovaní Seminára, v  oslobodení 
kñazov od plněni a vojenských zákonov 
frontovou službou, v  zárukách a ochraně 
výkonu vsetkeho druhu...

Ze 31, marca bolo bombardované dole­
zité město Durango, z velkej časti roz­
bíhané, zničeny bol velkolepý ťarny chrám 
Svatej Marie a moderny kostol Otcov 
jezuitov, zapříčiněná takto smrt dvoch 
kñazov pri vykonávaní náboženských 
obradov a velký počet veriacich, ktorí sa 
zúčastnili omse, rozbúrany klástor Au- 
gustiniek, z ktorych bolo 30 zabitých a 
nespočetné zraněné.

Ze 26. apríla letecvo v  službách Fran­
cových strasne bombardovalo a strojo­
vým i puskami ostřelovalo ctihodné měs­
to Guernicu, vypálilo kostol Svatého Já­
na, zničilo chrám Santa Maria, zrovnalo 
so žernou temer vsetky budovy města a 
nemilosrdné ostřelovalo z gulometov oby­
vatelstvo, chcejúce sa útekom zachránit. 
Letiac nízko nikým neohrožované, výbor­
né vid iac trosky a obete, ktoré sposobi- 
lo, vedóme pokračovalo vo  svojom diele 
a sposobilo stovky a stovky mrtvých. 
Ten isty osud stihol obce Arbacegui a 
Guerricaiz... V mene celého baskickebo 
klerusu, v  mene ludu věrného svojej na- 
bozenskej historii, podpísaui kñazi dvíha- 
me k Vasej Svatosti svoj hlas, hlas prav­
dy...»

Je zhola nemožné podat uceleny obraz o 
prenasledovaní katolických kñazov a oby­
vatelstva v  Baskickú, ktoré po jeho obsadení 
Francovým i cudzími, marokánskymi hitle­
rovskými a mussoliniovskymi trupami tam 
zavládlo. Stovky kñazov, utyranych k smrti, 
tisíce a tisíce zien, starcov, chlapov umu­
čených a postrielanych len preto, ze boli 
věrní svojmu národu, bojovali za baskickú 
národnú slobodu a boli ž ili v  hlbokej viere, 
ze sloboda národa je božsky dar, za ktory 
hodno a nutno bojovat.

Ano, na horúcej pode Spanielska zúri pre- 
nasledovanie katolikov, su vraždění kñazi, 
nevinné děti a zeny len preto, ze cítia v  hlbke 
svojbo srdca krestansky, národně, ludsky. Ale 
nie republikánskými, vojakm i, nie tymi «čer­
venými». K rv  povražděných katolikov, dym 
spálených chrámov, zničených náboženských 
pamiatok volá k světu: vrah a mučitel ludí 
dobrej vole prichodí s druhého břehu, nepria- 
telom ludstva jefasizmus.Nepriatelm i suFran- 
co, H itler, Mussolini a jeho pomahači a ucnia 
na celom svete, i ked ústami sa dovolávají! 
obrany viery.

Katolicky kfiaz vysvacuje zástavu basklckych'iniliclonárov Prijímanie baskickych itiilicionárov před odchodom 
na front.

Řádové mníšky pomáhajú zachraňovat hitlerovským 
letectvom raněné děti.

Bývalé mnísky-frantiskánky ako ošetřovatelky andújarskej nemocnice miernia bolesti
raněných republikánskychjvojakov.

sníci zachraňuji! za pomoci miestnych vybo­
rov Ludového frontu a republikánských vo- 
jakov nepriatelom ohrozené unelecké hodnoty 
vsetkého druhu. Nebudeme tu spomínat, ako 
bolo třeba zachránit madridské a iné umělecké 
sbierky do bezpečných podzemnych krytov 
před hitlerovským a mussoliniovskym letect­
vom a delostrelectvom ale dáme slovo páte­
rovi Leocadiovi LOBO, vikářovi zo San Ginés, 
ktory je clenom spomenutej Rady:

«Chcem vyzdvihnút jeden pohlad na 
Madrid, toto zrkadlo a pychu Spanielska 
a světa. Přiděleny k  Radě pre ochranu 
uměleckého pokladu, ktorého práca ne­
bude nikdy dost ocenená, navštívil som 
velké množstvo kostolov, respektovaných 
ludom. Ziadne obtazovanie, ziadna taz- 
kost: samozřejmým sa m i stal obraz neu­
čených robotníkov, ktorí, pistolu v ruke 
sa postavili na odpor násimostiam a po- 
ziaru, zachraňujúc, s hlbokym vědomím 
zodpovědnosti poklady a a pamiatky ná­
boženské, umělecké a kultúme. Posbie- 
rali sme dvadsatdva farné archívy —v  
hlavnom meste bolo tridsat fár— a obro­
vsky počet ornamentov a náboženských
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PLENŮM UV KSS DO NOVÉHO ROKU: Mobilisovat obranné sily lidu, 
rozsírit a posílit lidovou frontu, 

rozdrtit fašistickou invasi!
V  prubehu vnitropolitického vývo je  Špa­

nělska, jak jej můžeme sledovat ode dne fa ­
šistického povstání a svou bezprostřední účas­
t í za války, pozorujeme, fakt, ze v  demokra­
tickém řízeni zeme a je jí obrany hraje Kom u­
nistická strana Španělska váznou úlohu. Z ma­
lé, nevlivné strany před několika léty stal se 
činitel, jehož slovo pozivá v  masách španěls­
kého lidu velké vážnosti a jehož jasné chápání 
potřeb vítězného vedení vá lky a revoluce je 
uznáváno. Skutečnost, ze témer všechny ko­
munistickou stranou formulované důležité po­
žadavky byly  — pres odpor jistých směru —

„  LISTER
velitel stejnojmenné úderné divise byl pro skvělé splněni 
teruelského úkolu povýšen na podplukovnika (teniente 
coronel). Tin vláda pozměnila předpis dosud platný, ze 
vojáci bez válečné akademie mohou se stát pouze ko- 
mandanty-majory. Prl vypuknuti povstání byl soudruh 

Líster pouhým milicionářem.

konec konců p řija ty  a praksí uznány za jedine 
správné, svědci o spjatosti strany s lidem, o 
správnosti je jí politiky — coz jsou důvody, 
proč i m y zde musíme pozorné si vším at po­
litiky K S  Španělska. Zřízení pravidelné armá­
dy, je j í  jednotné velení, rozdělení zabavené 
pudy mezi bezzemky a jiná a jiná tak důle­
žitá — a jak  se ukázalo, — nezbytná opatře­
n í byla jeste před rokem požadavky komu­
nistické strany, o nez byl veden prudký vn i­
tropoliticky zápas. Vývo j od dřívějších re- 
solucí vedoucích orgánu KSS po jejich všeo­
becnou platnost nás pobízí, abychom se se­
známili s problémy, o nichž jednalo v  polovici 
listopadu plenům Ústředního výboru K S  Špa­
nělska a jaké cesty vytyč ilo  pro vítěznou ces­
tu v  této válce.

VŠEOBECNÁ S ITU ACE  SPAN EESKA JE
V A ZN A

Celé jednání pléna (13.-16. listopadu 1937) 
neslo se v  duchu velke reci generálního tajem ­
níka strany, Josého Díaze, jenž pečlivým roz­
borem poukázal na okolnosti, je z  činí dnešní 
situaci váznou, dokázal vsak téz, jak Špa­
nělsko vlastním i silami — pri současné m ezi­
národní solidární akci — muže zdolat všechny 
obtíže a skončit válku vítězně. Ostatní refe­
renti (ministr Uribe o zemedelské otázce, Do­
lores Ibarruri-Pasionaria o vecech vojenských, 
ministr osvěty Hernández o úloze SSSR, a jiní) 
pcdepreli Díazem rozvinutou linii strany po­
drobnými vyk lady. •

Pádem Severu se vojenská situace Repu­
bliky velm i ztízila, protože se uvolnily velké 
masy nepřátelských sil. Přitom  je naprosto 
falešný názor, ze ztrátě Severu nebylo možno 
zabránit pro jeho odloučenost od ostatního 
republikánského území. — Madrid byl v  si­
tuaci jeste tezsí, kdy jeste nebylo pravidelné 
armády, nebylo jednotného velení a když ne­
přátelsky válec se témer nezadrzitelne valil 
kupředu. V Madride vsak byl zmobilisován 
cely lid, obranný výbor zorganisoval opevňo- 
vací práce a veškeré obyvatelstvo, den co den 
povzbuzované politickou prací, postavilo se 
ze všech sil na obranu svého města. Na Se­
veru vsak pres poučné zkušenosti pravidelné 
armády v  republikánském Španělsku, pres zá­

ř ivý  příklad Madride, do poslední chvíle ne­
bylo provedeno zřízení pravidelné armády s 
jednotným velením; ac bylo dost času, nebyly 
organisovány opevňovací práce a především: 
politická mobilisace a zainteresování obyva­
telstva do obrany své zeme nejen nebyly pro­
váděny, lec naopak, všechny politické projevy 
byly  zakázány, v  ozbrojených oddílech ne­
bylo politické práce a stranické boje vedly

Mezinárodní situace je  ztízena politikou an­
glické konzervativní vlády, která hledá do­
hodu s fasisty a uz navázala s nimi diploma­
tické styky pod formální rouškou obchodního 
spojení.

P Ř E D P O K L A D Y  V ÍT Ě Z S T V Í

Pri vsí vážnosti situace, jsou zde v  řepu* 
blikánském Španělsku všechny podmínky pro 
zdolání obtíží a pro konečné vítězství. Neni 
důvodů k poraženeckým náladam, tím  méně 
se smí padnout do lehkomyslné bezstarostnosti, 
ze se problémy rozresí samy. Především nutno 
uvolnit veškeré prameny lidských a materiel- 
ních sil. P ri svědomité organisaci a mobilisaci 
všech sil, republikánské Španělsko je s to 
postavit do pole několikanásobně vetší armádu 
nez má a muže m ít meprítel, a frontu i zázemí 
zásobovat nutnými potřebami. A le v  zájmu 
této věci nutno heroismem Madridu naplnit 
celou zemi. Cely lid, jako v  listopadových 
dnech Madrid, musí byt vyburcován, aby 
povstal proti cizím invasorum, aby uhájil svo- 
, i zemi nejen opevňovacím i pracemi na po- 
jrezích a v  zázemí, nejen aktivn í spoluprací 

pri vyčistění zeme od 5. kolony, trockistickych 
agentu nepřítele, poraženců a sabotázníku.ale 
v  první radě iniciativním  vystupňováním své 
hospodářské výkonnosti ve všech odvětvích 
života.

P R A V ID E L N Á  L ID O V Á  AR M AD A

Komunistická strana zdůrazňuje ohromné 
pokroky na poli vojenském, velkolepý vývo j, 
který prodělala ozbrojená moc Republik yode

Dobytí Teruelu znamená zkrácení silničních komuni­
kací a vyřazení Ievantského taslstického klínu.

dnu povstání, antifasisticky duch, kterým je 
proniknuta armáda od vojáku po velitele. 
Nutno vsak posílit armádu jeste vxc, jeste in­
tensivnějším vojenským skolením mas a ká­
dru, jeste důkladnějším je jii vyčistěním od ž iv ­
lu nepřátelských a těch, které nelpí celým 
svým  životem  na věci Republiky, nejeví in i­
ciativu a jsou liknaví a lhostejní ve sve službě; 
a toto  čistění musí byt provedeno nejen naho­
ře, ve velitelských kádrech ale i dole. Pod­
mínkou posílení armády je účinná vládní po­
moc politickým  komisarům, jez jsou dusí ar­
mády. Jejich práce je  pro Lidovou armádu 
nezbytná.

S vývojem  L idové armády a je ji technické 
síly úzce souvici soustředění a intensifikace 
vyroby ve  válečném průmyslů. Komunistická 
strana nevid í překážky pro sestátnení váleč­

ného průmyslů, cím by bylo armádě a potře­
bám války podstatné pomoženo.

Sem patří také otázka venkova, kde vedle 
obrovského díla rozdělení pudy mezi chudý 
zemedelsky lid, bylo škůdci napácháno mnoho 
zla, které se nyní musí urychlené napravovat. 
Jde především o to, spravedlivou po itikou na
vesnici, uspoko 
rolnické masy 
spolupráci pri o

ením hladu po pude, získat 
>ro plnou a co nej aktivnější 
xrane Republiky.

M E Z IN Á R O D N I POMOC

«V  den, kdy začala fašistická invase na špa­
nělskou pudu, začala válka mezinárodního fa ­
šismu proti Francii» — takto formuloval Díaz 
mezinárodní vyznám  Španělské války a tím

e>u také určeny úkoly mezinárodních demo- 
atickych sil. Od počátku války dosud byly 

to  vsak pouze Sovětsky svaz a předvoj m ezi­
národní dehiické třídy, které ze všech sil po­
máhaly boji španělského lidu. Plenům neváhá 
kritisovat politiku některých reakcních vůd­
ců I I .  internacionály, kteří různými zámin­
kami oddalují dohodu s I I I .  internacionálou 
a rozhodujícím způsobem kladou překážky jed­
notné pomocné akci pro republikánské Špa­
nělsko. Plenům U V  KSS obrací se přímo na 
francouzský lid a pracující světa, aby stávka­
mi, bojkotem a jiným i účinnými akcemi 
znemožňovali zásobování fašistického území 
válečným materiálem.

J E D IN Ý  M O ZN Y  KO M PRO M IS -  P O R A ­
Z IT  FR AN C A

Plenům vyzyva  všechny antifasisty a poc­
tivé Španěly, aby ostré potírali každou pora­
ženeckou agitaci a reci o míru za cenu kom­
promisu s Francem. Bez v ítězstv í nad fašis­
mem neni míru, jediný mozny kompromis je 
zničit Franca a vyhnat ze zeme posledního 
vojáka fašistické invase. Ustoupit před Fran­
cem znamenalo by vzdát se všech nesmírných 
vymožeností spanelskeho lidu a připustit fa ­
šistické cizí interventy, aby z celého Španěls­
ka udělali svoji polokolonii, jak  je to  na Fran­
cové území. Komunistická strana doporučí os­
tatním  antifasistickym stranám provedení ve l­
kého lidového hlasování, jez by  nejen proká­
zalo pomer sil jednotlivých stran ale především 
by dokumentovalo oddanost lidu věci obrany 
Španělské demokracie před fašismem. Byla by 
to obrovská manifestace před svetem, doka­
zující, ze v  republikánském Španělsku jsou 
masy lidii účastny na vládních vecech, zatím  
co na fašistickém území je  obyvatelstvo tero- 
risováno.

N E JV Y S S I P Ř IK A Ž : U P E V N IT  JEDNOTU 
L ID U , P O S ÍL IT  L ID O VO U  FRO N TU !

Rámcem pro splnění předpokladu vítězné 
obrany Republiky je  L idová fronta. Velkým 
a rozhodujícím příspěvkem pro je jí posílení 
bude sloučení stran Komunistické se Socialis­
tickou, mezi nimiž jsou velm i iizké a srdečné 
styky. Komunisté si přejí těsné spolupráce 
se CNT (anarcho-syndikahsticke konfederacie 
práce) a anarchisty, jejichž změny ve svém 
programu a nazírání značné usnadňuji jejich 
vstup do L idové fronty a společný postup 
CNT s UGT.

V  dané chvíli jakoukoli nervositu a nepred- 
pojaté činy poškozující jednotu L idové fron­
ty  nutno co nejostreji potírat a odstranit ja ­
kožto přímé útoky proti věci celého lidu a 
jeho obrany. Jsou vládní opatření, s nemiz 
K S  nemůže souhlasit bez vyhrady, ktere vsak 
připustila, aby nerozbila Lidovou frontu, a 
tak neznemožnila v ítězství lidu, který konec­
konců rozhodne o ceste, jíz  po vítězně válce 
chce jít.

L idová fronta musí se stát vyrazemmohutné 
a účinné spolupráce všech antifasistickych 
organisaci, celého lidu s vládou Lidové f  roň ty.

Proto  Komunistická strana přikazuje všem 
svým  organisacím a členům, a klade na srdce 
všem skutečným antifasistiun, aby všemi si­
lami přispěli k posíleni a rozšíření této mohut­
né politické form y vůle lidu, zvítězit nad fa­
šismem!
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Pod praporem  T. 6. M asaryka
Snad ¡este nikdy nesloužil kostel malé španělské vesnicky 

takovému účelu jako 5. prosince. Ten den zde novy českoslo­
venský batalión «T . G. MASARYK) oslavoval své usta­

vení.
Prostorná chrámová síň je zcela zaplněna cleny bataliónu, 

hosty 1 místním obyvatelstvem. Tam kde drive byl oltář, na­
chází se nyní predsednícky stul. Ohromná plocha zdi pokryta 
je velkými portréty T. G. Masaryka, Azanl a Alvareze del Vayo. 
Obrazy jsou lemovány československými-a spanelskymi pra­
pory. Pod nimi je nápis: At žije československá brigáda. Celá 
výzdoba pusobi dojmem mohutnosti. Postranní steny jsou 
ozdobeny transparenty a obrazy Pasionarie a Durrutlho. Tran­
sparenty kterými je vyzdobena lod kostela nesou nápis: Prapor 
T. G. Masaryka je praporem sbratrení národu a jiné. Zadní 
stená lodi je vyzdobena nástěnnými časopisy, které kamarádi 

upravili z fotografii a svých článku.
Politicky komisar nového bataliónu uvítal všechny přítomné 

a zdůraznil národnostní charakter nového bataliónu. Zástupce 
našeho kádrového oddělení s. Sláva mluvil o významu našeho 
boje zde ve Španělsku. Na boji Španělské republiky vidíme my, 
Čechoslováci nejlépe jaký osud je připravován fašismem také 
naši republice. Španělsko je nám výstražným příkladem a 
spojení spanelskeho lidu ukazovatelem po jaké ceste jiti. aby­
chom zabránili zničení naší zeine. My českoslovenští dobro­
volníci, jsme si dobré vědomi toho, ze bránice svobodu Špa­
nělska bráníme také svobodu a nezávislost, naši vlasti. Poli­

ticky. komisar a zástupce velitelsvi Mezinárodních brigád poz­
dravili novy útvar a oceňovali vyznám boje československých 
dobrobolnikú. Dalšími řečníky byli zástupci různých národ­
ností. Přítomny E. E. Kisch promluvil o osobnosti a demokra­
tickém postoji T. G. Masaryka. Madarsky zástupce vyzdvihl 
vyznám spolupráce a předal novému bataliónu za maďarské 
kamarády vlajku. Batalión pozdravili také zástupci jiných 
útvaru, bataliónu Dimitrov, Gottwaldovy baterie, Komen­
ského lazaretu a jiní. Vřelé pozdravy pronesli starosta obce a 
zástupce místní -Lidové fronty.

Programovou část uspořádali soudruzi z bataliónu. Zpívali 
se písně všech národostí, žijících v CSR. Maďarští kamarádi 
přednesli několik básní.

Slavnost zanechala u všech přítomných hluboký dojem a 
byla novým povzbuzením k boji proti fasismu. Dnes, kdy se 
blíží doba tczkych a rozhodných bojů, vystupuje na bojiště 
nová jednotka, nadšených antifasistu. Boje vask nebudou 
zádati od nás jen odvahu a statečnost, ale v prvé radě dobré 
vojenské znalosti. Proto kamarádi recníci tolik zdůrazňovali 
jak ekonomicky musí by ti využito času pro vojensky výcvik.

Do bataliónu «T. G. MASARYK» jsou zařazeni vesmes ka­
marádi, kteří přijeli nedávno z Československa. Jsou plni nad­
šeni a očekávání. Batalión se skládá z roty Cechu a Slováku, 
roty sudetonemecké, maďarské roty «Petofy» a smíšené ku­
lometné roty a je zárukou, ze půjde cestne po ceste, kterou 
zde vyíyciii starsi csl. útvarv.

W g - í jg f l& f lg t l f c  L  fesJg
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p r v n í v ít ě z s t v í
Španělsko, v listopadu

Hvězdnatou nocí sc pohnula dlouhá rada 
temných postav. Prapory sc zavlnily, píseň 
vytryskla z mladých, nadšených hrdel. 
«■Masarykův batalión» se dal na svůj 
prvý pochod.

Byla to vlastně jen maličkost, lidé méně 
nadšení by to nazvali zcela prosaicky ste­
hováním do druhé vesnice, ale pro nás: 
všecky to byla velká událost. P o  prve 
«Masarykův batalión» se stal pro nás 
skutečnosti a ne věcí, o které se dovídáme 
jen z různých papíru. Z  našeho dosavad­
ního výcvikového střediska jsme přechá­
zeli do nové vesnice, ze které (doufáme 
všichni, ze brzy) půjdeme jiz  přímo na 
frontu jako pevný, zceleny batalión, hájící 
ideály humanitní velkého demokrata M ci­
sar yk a sc zbraní v ruce proti smecce vzte­
klých fašistických bestií.

-€

P o  rozloučení s dosavadním velitelem 
báse, vyšly zformované útvary do tiché 
noci a po krátkém pochodu dorazili jsme 
do «naši» vesnice.

Hned s rozbřeskem jitra , rozběhli jsme 
se, abychom obhlédli své nynější stano­
viště, kolébku našeho bataliónu a abychom 
se seznámili s místním obyvatelstvem. A  
jiz, dnes, po 24 hodinách můžeme smele 
tvrdili, «Masarykův batalión» dobyl svého 
prvého vítězství, ze jsme svým elánem, svým 
vystoupením získali obyvatelstvo uplne.

Přátelské úsměvy, zdravící nás na kaž­
dém kroku, hledící pohledy mandlových 
oci místných krasavic, stejné jako zaduté 
pěsti vztyčeno k pozdravu, to vse dává 
nám dobré vysvědčení, to vse jest záruk ni 
toho, ■ ze budeme-li pokračovat stejným 
způsobem i nadále, upevníme-li feste více 
naši disciplinu a tím  i naše rady, ze sc 
platné zařadíme po bok našich starších 
kamarádu v našem velkém boji i  v kone­
čném slavném vítězství.

A U K
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Nevíme jestl i  je ¡este mnoho těch 
ktere do jm ou a rozechvějí stručné 
zprávy  o nových bo.mbardováníc 
mest, o nových masakrech mezi ci- 
vHmm o b yva td s tve m  re p u b l iká n ­
ského Španělska. Domu, do Ceskos- 
lovenska, vsak nepřestaneme říkat: 
ubraň te  naši repub l iku  p řed  tímto 
osudem, s jednotte  všechny dem o­
krat ické s i ly  p ro t i  fasismu, pomozte 
španělskému l id u  a svým synům 
in te rb r igad is tum  po raz i t  fasismus, 
a b y  dě ln ické čtvrti  a krásné paláce 
naši v las t i  jednou neby ly  pozna ­
m enány Hit lerem, jako  tento bar- 
ce lonsky dum v noci na 21 p ro ­

since 1937.

N o vy  francouzský vyslanec, Labon- 
ne p ře d a l  pres identu Republiky 
A zaňov i poverovací l is t iny. Jak  v i ­
dět, tvá ř í  se ve lm i spoko jena, pro to  
chceme veri t ,  ze i spanelsky l id pri 
pom yšlení na španělskou po l i t iku  
francouzské v lá d y  bude moci p roz ­

ra zo va t  ste jné uspokojení.

Ve usech repub likánským  vojskem 
osvobozených obcích z ř izu jí  se s p o ­

mocí m ilic ionářů ku l tu ry  školy.

A lva rez  dél V ayo , vrchní vá leční 
kom isar vzd a l  se své funkce. V nej- 
nebezpecnéjs ich chílích Republiky 
byl zároveň ministrem zahraničí. 
Zřízení po lit ických komisaru a z a ­
j iš tění vysoké m o rá lky  Lidové a r ­
m ády  je z ve lké  části jeho dílem.

KAM ZÍK

m í r a  h o l z b a c h o v á
Umělci celého světa stáli jiz od počátku bojů 

ve Španělsku na straně republikánské vlády. 
V celém svete byly uspořádány koncerty a 
vystavy, na kterých dávali své umění bezvý­
hradné ve prospěch republikhánského Špa­
nělska .

Ani CSR nezůstala za touto pomoci pozadu. 
Spisovatelé, básníci, umělci stáli vždy v cele 
každé akce. Jejich pomoc byla také pro nás 
csl. dobrovolníky velkou morální vzpruhou.

Když v záři letošního roku přijela do Špa­
nělska československá tanečnice Mira Holz­
bachová, vítali jsme ji nejenom my dobro­
volníci, ale i spanelsky lid. Mira Holzbachová 
se stala hostem tohoto lidu. Přijela, aby svým 
uměním podpořila ty, kteří tuto pomoc nej­
více portebují, sirotky po padlých obráncích 
vlasti, španělské děti. Uspořádala několik ve­
čeru ve větších městech republiky. Všechny 
španělské noviny se o ni zmiňovali pouze s 
chválou. Nezastavila se vsak pouze v městech. 
Tančila ve vetsich nemocnicích, na vesnicích 
a v různých brigádách zafrontou. Tančila ráda 
byt to bylo mnohdy za velmi tezkych podmí­
nek. Ne primitivních jevištích casto za světla 
z reflektoru aut, přinášela nám trochu svého 
umění přímo na fronty. Poznali ji na střední 
fronte stejne jako na aragonské. Za krátkou 
dobu svého’ pobytu uspořádala radu večeru 
a odevzdala .ve prospěch pomoci detem cely 
vytezek svého turné, 31.000 peset.

Se Španělskem se Mira Holzbachová rozlou­
čila na večeru uspořádaném v  Barceloně v Pa­
láci katalánské hudby. Program byl doplněn 
předními katalánskymi umělci a barcelonskou 
Coblou. Zde viděli jsme znovu všechny ty 
tance které se tolik líbily spanelskcmu obecen­
stvu i našim chlgpcum. Nezapomenutelný 
« PÍynovy útok», procítěny «Slovansky tanec», 
vyvolaly bouři potlesku. Po večeru byla ji 
předána nádherná kytice ruzi, srdečný projev 
díku španělského lidu za solidaritu s jeho 
bojem.

Veríme, ze i Míre Ilolzbachové se mezi námi 
líbilo a tesiine ze, se po našem návratu nám 
zatančí u nás v Praze novy radostnější tanec.

Ayuntamiento de Madrid



VOJA’K SVOBODY
orgán československých dobrovolníku ve Španělsku

c. 1. — 2.

totální valka -  a co my?
Nemálo nepříjemné b y ly  pocity západních 

demokracií, když před několika lety Luden- 
dorff uveřejnil zásady nemecké válečné te ­
orie v  »Totáln í válce». Nerekl v  zásadě nic, 
nového: nikdy se totiž neválcilo z  jakési m y­
stické vn itrn í potřeby pro jev it bojovného 
ducha. Vždy slo o to, vnutit odpůrci svou 
vů li všem i prostředky. N ebylo-li více možno 
politicky dosáhnout čile, použilo se násilí. A 
německy imperialistický voják řekl jenom 
naplno, co v  jeho reci znamená «všemi prostřed­
ky»: odpůrcem v  příští válce nebude uz jen 
nepřátelská armáda, ale celá zeme, celé oby­
vatelstvo v  zázemí, všechny m aterielní a m o­
rální zdroje napadeného státu. Vnutit nepří­
teli svou vůli, to  v  totá ln i válce znamená 
rozdrtit, zničit, vym ytit všechny kořeny o 
zdroje nepřátelského odporu. Ten to zápas a- 
z ivo t a na smrt vyžaduje mobilisaci vsena 
hospodářských a politických sil útocících 
státu, dokonalé politické a propagační zprhl 
cování jiných, zainteresovaných zemí a prae 
devsím  rozložení a zdemoralisování hospo­
dářských a mravních obranných sil státu- 
jenz m á byt napaden. A  všechno to  musi by- 
provedeno před n e o p o v e z e n y m  zahát 
jením válečných operací, aby tv rd ý  úder b y l 
necekaný a tím  účinnější.

* * *

N en í sporu, ze jsme zde ve  Španělsku — od 
předchozího pronikání hitlerismu do rozhodu 
jících m íst zeme, pres přípravu povstání ge- 
nerálua za celého prubehu války, svědky a 
účastníky totální války Nemecka a Itá lie  proti 
evropskému státu. Okolnost, ze je  to prvn í 
H itlerova  totáln í válka v  Evropě a ze podob­
ny osud je připravován tím též útočníkem i 
jiným evropským zemím, v  první radě Česko­
slovensku, pobízí nás, zdůraznit jednu důle­
žitou zkušenost této války.

Nemecky a italsky imperialismus vy tyč ily  
Španělsko za c íl svého útoku, připravily p ov ­
stání a zahájily invasi do této zeme, protože 
ji povazovaly za nejslabsí článek v  evropské 
re tezi. Mely ve  svém v livu  armádu, hospo­
dářství a by ly  presvedceny, ze je jich  houžev­
natá propaganda, tisk a radio dostatečné sní­
ž ily  bdělost a odolnost zeme.

Jejich prvý uder vyvolán ím  povstání selhal, 
protože nepočítaly — aspoň n ikoliv  v  reální 
míre — s morální obrannou silou zeme, jez je 
v  každém případe lid bránící svoje. Tento 
morální činitel, bdělost a antifasistická uve- 
domelost lidu bojujícího za  svoji vec, je uz i 
v  rozpočtech totahtárskych stratégu váznou 
položkou, zde v e  Španělsku stává se činitelem 
rozhodujícím.

Cely svět v í, ze není tem er týdne bez bar­
barského dělostřeleckého ostřelováni Madridu 
a ze pri tom c íly  nejsou vyslovené vojenské 
objekty, ale rušné ulice, sociální instituce a 
především zalidněné dělnické čtvrti. Stejne 
tak, jaký  ma bezprostředný vojensky vyznaní 
ono, v  posledních týdnech tak časté letecké 
bombardování nestastné Barcelonety.kde kdy­
si katalánská burzoasie na několika tuctech 
čtverečních kilometru napěchovala tisíce rodin 
chudiny a kde za  to každá bomba zasáhnuvší 
činžáky nad sotva 3 m  širokým i ulicemi natro­
pí prísem é spousti? A  jak ý  vyznám  má ničení 
a masakrování ztracených zázemnícli vesni­
ček, kudy nevedou silnice a kde znali válku 
jen z doslechu?

Nepochybujeme, ze jsou to všechno nehy­
noucí pomníky v  historili lidstva dosud jed i­
nečných 'projevu státně organisované lidské 
zvlcilosti. A  s hlediska fašistických útočníku 
mají svůj velm i reální vyznám: těm ito sou­

stavným válečným i ú toky na zázemní města, 
zejména na husté odydlené proletárskymi a 
pracujícími masami, nejdulezitejsím i složkami 
obranných s il zeme, provádí se stejne důležitý 
válečný úkon, jako když 180 fašistických le­
tadel se snaží vytlač it republikánské vo jáky 
ze znovudobytych posic před Teruelem. B o­
lest, strasti, svým  častým opakováním témer 
nepřetržité chvíle strachu mají vystupňovat 
pocity chvilkové deprese v  trva ly  stav nem o-' 
houcnosti a bezbrannosti, vuci přesile a vse- 
mohoucnosti nepríte'e. Ve1mi vystižné označil 
jeden anglicky kamarád nemecké vojevůdce 
«inzenyry smrti». Jejich chyba ve  výpočtech, 
jak byla zjištěna hned pri ztroskotání faš i­
stického povstání roste vsak casem obrov­
skými investicemi a zejména úplné opačným 
účinkem jejich  zazemnich válečných akcí, do 
velkosti pro ne katastrofální. Ničením  repu­
blikánského zázem í a masakrováním jeho 
lidu, nejen nedeprimují obyvatelstvo, ale 
— představujíce se svým i kousky v  celé své, 
barbarské zrudnosti a dávajíce j iz  antifa- 
sisticky uvědomělému lidu krvavé lekce z 
fasismu, — nepřímo napomáhají jeste těsněj­
ší semknutí a vystupňováni sil lidových mas 
pro vítězné zdolání nepřítele. Smutek vane z 
ocí matky, j íz  urvala fašistická bomba děti a 
skrovný domov. A le v  tom smutku spanelské- 
m atky nevidíš bezradnost a bezmocnost ale 
plamen nezmemé nenávisti, k terá  zítra uz 
bude pohánět nové stroje, bude chrlit nové 
zbraně a nové statisíce na fronty, aby b y l 
ubit velký vrah.

* * *

Je nám tezko neríci, ze tento většinou nás 
dosud nezažity heroický duch bránícího se 
národa patří mezi nej vetší události našeho 
života. O to ve tš í jsou naše obavy, myslíme-li 
na naši vlast, na Československo. Známe dobré 
masy našeho lidu, a vím e, jakých hrdinstev 
boje a práce jsou schopny, bráníce svoji zemi, 
svá práva a svobodu. Známe také dobré naši 
československou armádu, je jí vysoké technic­
ké, bojové kva lity  a demokratického ducha, 
kterým je proniknuta většina je jich  příslu­
šníku.

Znepokojuje nás vsak skutečnost, ze pres 
hrozící nebezpečí a útoky nepřátel za  hranice­
mi a uvnitř zeme je rada vudcu velkých, m a­
sových stran, kteri dosud nechtej í pochopit, 
ze fašistickému nepříteli možno odolat jen 
sjednocením všech skutecne demokratických, 
protifašistických sil. N en í možno bojovat 
proti fasismu a připravit masy moráhie i ma- 
terielne pro v ítězný boj, když se trp í na ro z­
hodujících místech všech odvětví života,sprá­
vy  a obrany ž iv ly  neoddané úplné demokracii 
a jej i  obrané před fašistickým útočníkem. 
Plukovník gener, štábu Moravec napsal jed ­
nou, ze stát, v  jehož hranicích žije také početní 
příslušníci útočícího národa, zv ítě z í jenom 
tehdy, vepíse-li v  svůj prapor ideál vyssí, nez 
za k terý  vede válku útocnik, ideál všechny 
národy spejující, — n ikoliv nacionální ale 
sociální. Obáváme se, ze po sociální a hospo­
dářské stránce se v  Československu jeste neu­
činilo vse potřebné pro zlepšení postavení lidu 
a tím  pro zvednutí morá’ ních branných sil 
Republiky. Kartelári, finanční velm oži a jin í 

odobní přátele «tvrdé pěsti na chudé» svobo- 
ne pokračují v e  sve rozvratné práci. N e ­

poučila se naše Republika jeste ze skuseností 
s Marchy, Lerrouxi a ostatními postavami v

Eozadí fašistického povstáni a cizí invasé ve 
panelsku?
Co delame m y proti totá ln í válce?

LUIGI GALLO
inspektor komisar Mezinárodních brigád.

N A Š E  N O V E  U [ K O L Y
Nynější situace ve Španělsku ukládá do­

brovolníkům Mezinárodních brigád nové ú- 
koly, které dosud nebyly chápány. Jeto pře­
devším účinná pomoc prijvojenském vý ­
cviku a politické výchove nových branců, 
nevyhnutné podmínky, rozhodující o bo­
jové hodnotě jednotky, a pak napomáhání 
největšího možného rustu nových španěl­
ských kádru v našich radách.

Naše armáda roste se dne na den, přichází 
noví branci do ní. Potřeby války zabraňují 
nám dát těmto vojákům vícemesicní výc­
vik. Za sotva několik týdnu nutno vychovat 
z rekrutu dobré vojáky, obeznámené s vo­
jenskou taktikou. A jsou to právě »sťarí», 
tí kteří prodělali svoji zkušební dobu v 
dlouhých měsících války, kdož musí byt 
organisátory, povzbuzujícími a instruujícími 
nové brance.

Jaká bude bojová hodnota jednotky, ma­
jící hrstku lidí vojensky připravených ale 
složené ve své vetsine z jednotlivců nedo­
statečné instruovaných? Prirozenene muže 
byt jen negativní.

Je proto nutno sjednotit veškeré naše úsilí 
k cíli, dát naši armádě kvalifikované síly, 
které ji umožní definitivně porazit fasismus. 
Využijme všech příležitostí, každé chvíle od­
počinku pro výcvik nováčku starými, aby 
zkušenosti staly se majetkem všech. Aby 
staří vojáci dávali vždy příklady kázně a 
dobrého ducha. Jen tímto způsobem naše 
Mezinárodni brigády budou moci byt úder­
nými jednotkami a zachovat své dobré jmé­
no. Pro provedení tohoto úkolu je třeba, aby 
v našich Mezinárodních brigádách byly nej- 
lepsí vztahy medzi internacionály a Španě­
ly, je třeba utvořit jednotný celek, i pres 
různost jazyku a povah.

Na vytky o slabé práci mezi nováčky 
casto slyset odpovědi: «Yzdyt nemáme špa­
nělských kádru pro práci mezi nováčky.» 
A pak se žádá o kádry, kde to jen jde: od 
divise, od armádního sboru, od vlády. 
Prirozene, ze se nedostávají žádné nebo jen 
málo, protože všude se naráží na stejné 
těžkosti. Není nez jedno řešení: vychovat 
nové síly, nové kádry.

Musíme dovést dát růst v našich radách 
schopnostem a znalostem, které jsou ukryty 
a stavět je na odpovědná místa.

Jakost a kvalifikace kádru našich Mezi­
národních brigád musí se merit podle poctu 
kádru, které naše jednotky byly schopny 
vychovat.

Pro velitele našich Mezinárodních brigád 
má byt ponížením, žádat kádry od jiných 
jednotek. Je nutno, abychom si je vycho­
vali sami, a to v takovém množství, aby­
chom je mohli dát jednotkám, kterým se 
nedostávají.

Vím, ze jsou kamarádi, kteri s hrdostí a 
radosti myslí na mezinárodní důstojníky a 
komisare v Brigádách: «Hle  kolik dobrých 
lidi jsme dali věci Španělska my, dobro­
volníci svobody.»

Ovsem, dali jsme armádě pekny počet 
dobrých lidí. A le  budeme hrdější, budeme- 
li moci říci, jak jsme přispěli k vzrůstů 
velkého poctu nových španělských kádru 
z našich rad.

Projevivše aktivní spolupráci pri realisaci 
těchto dvou úkolu, pri výchove nových 
branců a vytváření nových španělských ká­
dru, prispejeme velkým dílem k upevnění 
a posílení naší armády.

Ayuntamiento de Madrid



P O H L E D  D O  S V Ě T A
Cesta francouzského ministra zahraničí Yvona 

Delbose do střední Evropy je jednou z nejdulezi- 
tejsích událostí prosince. Vedle Halifaxova výletu 
do III. ríse a Stojadinovlcova zájezdu do Říma, 
tak příznačným pro nynější mezinárodní napětí, 
Delbosova cesta i ostatní diplomatické podniky 
daly nám dosti chmurný obraz. V Polsku se lid 
otevrene bouří proti politice vlády a volá po demo­
kratickém rádu, úzkém přátelství s Francií a Čes­
koslovenskem a rozvázání pout s III. říší. Vládní 
klika Beckova, ac bez finanční ■ pomoci Francie 
nemůže dát své armádě ani nejprimitivnejsí vyz­
broj, ac Hitler nepřestává stupňovat svůj nápor 
proti Gdaňsku a Hornímu Slezsku, neprojevuje 
úmysl změnit své spojenectví s Nemeckem. — U 
spojenců Československa v Malé dohodě, v- Ru­
munsku a Jugoslávii je jeste nepříznivější situace. 
V Jugoslávii policie brutálně rozháněla lid vítající 
representanta spojeneckého státu a demonstrující 
proti fasismu, zatím co pan Stojadinovlc s Musso- 
linim vyjednával o podmínkách obratu Jugoslávie 
na osu Berlin Rim. Pro akceschopnost Malé Do­
hody nebezpečnou cestu nastoupila vládní politika 
Bukarestv. Po volbách, ktere smetly Tatarescovu 
reakní vládu nastoupil Goguv otevrene fasisující re­
žim. A uvádí-li se vláda zbavováním židovského 
obyvatelstva nejprimitivnejsích občanských práv, 
je jisto, ze je to jen skromný počátek všeobecného 
tažení proti všem právům dělnických a pracujících 
mas, proti všem pokrokivym a menšinovým hnu­
tím uvnitř zeme a pro příklon k mezinárodním 
snahám Hitlerovým. Rumunsko stojí v předvečer 
velkých vnitrních bojů. Fašistická vláda má v 
Selské národní straně, do niz nedávno vstoupil de­
mokraticky politik Titulesču, v illegálním dělnic­
kém hnutí a ve velmi početných národnostních 
menšinách vážného nepřítele.

Za takových poměru u spojeneckých malodo- 
hodovych státu musí Československo tim důrazně­
ji mobilisovat své síly a upevňovat skutecne spo­
lehlivé spojenecké svazky. Cely lid zná útočné 
plány III. ríse proti naši republice. Je proto po­
vážlivé a tezko pochopitelné, ze se trpí velezrádné 
podkopy proti spojeneckým svazkům se SSSR a 
Francii a demoralizuje veřejnost defetistickou, po­
raženeckou agitací, ze se připouští snižování bran­

ných sil lidu útoky hospodářských příživníku na 
existenční úroveň mas. Tu nepomůže jen tvrdá 
pěst proti vojenským zrádcům, nechceme-11 pod­
lehnout utoku vnějšího nepritele musíme bezpod­
mínečno zabezpečit si zázemí politikou v zájmu 
lidu a nesmlouvavou tvrdostí proti dnešním sabo­
térům a skudcum a zítřejším velezrádcum.

Válka Japonska proti Cíne je dalším politickým 
nebezpečím pro lidstvo, chtejici a usilující o mír. 
Presto, ze japonským vojskům se podařilo dobyt 
rady významných mest a proniknout hluboko do 
zeme, jsou dány a mnozí se předpoklady vojenské 
porážky Japonska. Obrovské masy bojeschopného 
a odhodlaného lidu a velká přírodní bohatství Cí­
ny» pro jejichž mobilisaci nebylo učiněno jeste 
potřebné, pak obrovské území, na kterém invasní 
armáda daleko od svých zásobovacích základen, s 
partyzánskými oddíly v tylu musi operovat, před­
povídají Japonsku tytez konce, jaké mel Napoleon 
na Rusi. —  Lee fakt, ze evropské mocnosti a Spo­
jené státy, ac japonským útokem přímo dotčené 
ve svých asijských posicích, reagují na jáponskou 
agresivitu jenom trapnými diplomatickými pros­
tředky a tím zvětšují zravost a hazardérskou útoc- 
nost fašistických státu, snižuje morální odolnost 
světového demokratického, mírového tábora.

V těchto chvílích vyniká jako záštita světové 
demokracie a opora protivalecnych zemí a národu 
Sovětsky svaz. Nejen pro své statečné vystupování 
na mezinárodních fórech v zájmu ohrozených a 
napadených, nejen proto, ze morálně a materielne 
pomáhá Španělsku a Cíne, ale protože svou sta­
linskou ustavou a mohutnou demokratickou vo­
lební manifestaci dokázal, ze kromě obrovské a 
nejlepsí armády, kromě nevyčerpatelného mate- 
rielního válečného potenciálu má neochvějnou opo­
ru v 180 milionech svého obyvatelsva a ze všechny 
tyto složky činí ze zeme sovětské demokracie ne- 
prekrocitelnou hráz a příklad mírovým silám svě­
ta. Jeste mocnejsi semknutí mezinárodních mí­
rových a demokratických sil kolem SSSR, společný 
postup dělnických internacionál a odboru, přechod 
pracujících mas ve všech zemích z obranné posice 
do utoku, aktivní jejich zásah na pomoc španělské 
a cinské republice, jsou oxinou přehradou, na níz 
jedine si mohou fašističtí dobyvatele rozbít hlavy.

urychlené byla započata stavba 12 torpédových 
lodí s prostorem 9500 tun a dalších 12 torpédových 
člunu, kazdy o 600 tunách.

Není důvodů si myslet ze ríssky úřad ve 
svých údajích přehání, spise naopak, tyto stav­
by uz nebylo lze zatajit před zahraničím, zatím 
co tajné hitlerovské arsenaly pracují na dalších 
desetitisících tunách válečného lodstva tajné a ne­
kontrolované. Ale i přiznané statisíce tun nového 
německého válečného lodstva jsou velmi jedno­
značnou hrozbou koloniálním mocnostem. Anglic­
ká konservativní a kompromisnická politika vuci 
Hitlerovi a Mussolinimu se brzy vymstí. V němec­
kých loděnicích se kuje mec, který s italskou a 
japonskou pomocí muže protnout svazky britské 
ríse.

VELKÁ BRITANIE NECHCE ZIISTAT 
POZADU

Radikálnesocialisticky list «Depeche de Toulou» 
se» uveřejňuje informaci britské námořní auto­
rity, Lorda Lloyda, podle nehoz, britské arse- 
nály konstruují nyní válečné lodi celkem o 450,000 
tunách, z nichž stavba jednotek o 55,000 t. bude 
dokončena v nejblizsí době. Náklady této vý­
roby obnáší kolem 130 milionu liber sterlinku 
(asi 1690 milionu Kc.) Výrobní lhuty všech ná­
mořních jadnotek byly příkazem vlády radikál­
ně zkráceny, takže na. pr. ponorky, které mely 
byt dodány koncem príscího roku budou hotovy 
jiz v květnu 1938.

ZBROJARSKA KONJUNKTURA TAKÉ 
V CSR

Mezinárodní napětí se odráží především v plném 
provozu zbrojařských závodu v CSR. Podle proh­
lášeni Banskohutní společnosti, železářsky prů­
mysl má objednávky nejmene na pul roku. Ško­
dovka, která vloni vyplácela 55 Kc podílu na 
zisku, bude letos vyplácet 85 Kc. na každou akcii. 
Bansko-hutní společnost zvysi dividendu se 74 Kc. 
na 120 Kc. Tímto obrovským ziskům ani přibližné 
neodpovídají dělnické mzdy, jejichž skutečná hod­
nota rostoucí drazobou klesá.

ČESKOSLOVENSKO
Počet nezaměstnaných, podle hlášení zpros­

tředkovatelen práce, vzrostl z 237,737 v říjnu na 
332,981 koncem listopadu. V největší míre vzrost­
la- nezaměstnanost na Slovensku, o 27,824.

V debate o rozpočtu Velké Prahy, který obnási 
dve miliardy a byl schválen, komunističtí zás­
tupci ostré kritisovali nedostatečná opatření ve­
litelství Civilní protiletecké obrany na ochranu 
civilního obyvatelstva před útoky nepřátelského 
letectva.

V dole «Vojtech» u Příbrami došlo 9. prosince k 
velkému nestésti v důlní kleci, která pri vyjíždě­
ní narazila na kryt nad důlní šachtou. 12 horníku 
bylo tezce zraněno, nekterí smrtelné.

Volby do studentských spolku přinesly pozo­
ruhodné úspěchy pokrokovým organisacím a svěd­
ci o pronikání demokratického ducha na univer­
sity. V radě kolejí, tak na Letné, na Hradčanech, 
v Carltonu, Hlávkové koleji, pak u přírodověd­
ců, v různých spolcích posluchacu inženýrství 
byly podány jednotné kandidátky poměrného, de­
mokratického zastoupení, v jiných zase jednot­
né kandidátky levicových stran' a v jiných mís­
tech bylo dosazeno volebného vítězství demokra­
tického sourucenství. V celku získali demokratič­
tí studenti v Praze 2073 hlasy proti 1817 hlasům 
pravicovým.

PŘÍPRAVY NEffECKA NA MORI
Podle nedávno vydané ročenky německého \ á- 

lecného lodstva v roce 1937 nemecké loděnice sta­
ví jednotky s obsahem 335,297 tún proti 290 540 
tunám loni. Z toho se pracovalo na 152,000 tunách 
bitevních lodí; 38,500 t. tezkych křižníku; 1 ,2,400 
t. lehkých křižníku; 36,870 t. torpedo! orcu a 
25,531 t. ponorek. V hamburských loděnicích se 
pracuje na 2 velkých bitevních jednotkách s de- 
lami o 38 cm a 12 děly o 15 cm. V kielskem arse- 
nálu jsou v  konstrukci dve letadlové materské 
lodi o 19,500 t. a tamtéž se dokončují přípravy 
k stavbě 2 lehkých křižníku o 7000 t. a 15 torpé­
doborců o 11,000 t. Urychlené se dokončují prá­
ce pri konstrukci deseti 500 tunových, dvou 172

tunových a 24 250 tuno­
vých ponorek. Připravuje 
se stavba dalsich 6 pod­
mořských člunu. Konecne

ErioLi von I_iu.cierLciorfr
maršálek a jeden z nejvyssích velitelů nemecké armády ve světové válce, zem­
řel. Byl nesporné jedním z nejschopnejsích válečných duchu německého im­
perialismu, spoluautorem německého nástupního plánu a když po zhroucení 
Nemecka se utáhl zdrceny do soukromí, shrnul zásady nemecké vojenské teo­
rie v knize «Der totale Krieg». Teorií a praksí totální války budeme mít pří­
ležitost zabývat se po celou tuto válku, pri této příležitosti poznamenáváme 
^enom tolik, ze s Ludendorffem odešel nebezpecne schopny nepřátelsky vo­
jevůdce, jim vytycene zásady vsak ovládají III. rísi.

Z HISTORIE CSL DOBROVOLNÍKU VB SPANELSK

GOTTWALDOVA CETA
Do 25. listopadu 1936 netvořili csl. dobro­

volníci na španělských frontách ani jediné 
vlastní jednotky. Bojovali rozptýleni po útva­
rech jiných národností. Teprve 15. listopadu, 
kdy se ve výcvikovém  tábore 8. bataliónu 
X I I I .  brigády seslo více Čechoslováku, bylo 
možno utvoriti prvni csl. jednotku — Gott- j
waldovu četu. V cete bylo pri ustavení 30 
Čechoslováku: 14 komunistu, 2 soc. dem.,
24 neorganisovanych.

Gottwaldova ceta tvořila spolecne se dvě­
ma polskými četami rotu «Mickiewicz». Velite­
lem Gottwaldovy čety byl zvolen soudruh 
La id l Lorenz z Prahy, který přijel do Špa­
nělska z Francie, kde by l asi 10 roku zaměst­
nán. Před odjezdem na frontu, 7 prosince 1936, 
dostal 8. batalión jméno CAPAJEV.

Ulicemi Valencie pochodovala celá X I I I .  
brigada za velikých ovací obyvatelstva. Vzdyt 
to  byla první Mezinárodní brigáda, kterou 
zde viděli. První vyzbrojeny a vojensky ukáz­
něny celek. Ve Valencii se celá brigada zdrze­
la několik dnu. Času zde stráveného využívá 
vsak k výcviku.

19. prosince odjížděla X I I I .  brigada blíže 
k Teruelu. V  mestecku Alfam bra prožila bri­
gáda právě o Štědrém dnu své prvé letecké 
bombardování, na stestí beze škod. 25. pro­
since uspořádala rota sbírku pro nej chudší 
mestecka. V  Gottwaldove cete bylo vybráno 
700 peset. Cely vytezek sbírky 1700 peset byl 
odevzdán L idové fronte. 26. prosince jsme 
nastoupili do posic.

27. prosince dostal batalión rozkazk útoku, 
za útoku se dostala rota Mickiewiczova s 
Gottwaldovou četou az do prvních ulic T e ­
ruelu. Cely útok by l proveden s takovou sílou 
a nadšením, ze fasisté v  panickém strachu 
opouštěli své posice, nebylo ho vsak náležíte 
využito a by li jsme vytlačeni. Silvestrovskou 
ztrávila ceta v  otevřeném poli. Byla v  prvních 
liniích a kopala zákopy. Nastalo nove období 
boje — posicní válka.

Pri bojích o Teruel padli z Gottwaldovy 
čety 2 kamarádi a 11 jich bylo zraněno.
Jako prvý padl soudruh Laid l, velite l čety, 
který si jiz  v  zacátcích boje získal úctu všech 
svoji odvahou a ohledem. Slavnost L . L . L- 
byla vykonána za dělostřelby v  zákopech.

28. ledna byla brigáda odvolána z posic a 
Gottwaldova ceta přidělena k  nemecké rote 
bataliónu Capa jev. 11. února byla brigáda 
transportována k A lm erii, aby zabránila pos­
tupu fasistu, kteří obsadili Malagu. Ta to  úlo­
ha byla X I I I .  brigádou cestne splněna. Po 
zadrženi fašistického náporu byla brigáda 
28. března vystřídána brigádou španělskou a 
mela odejeti do Almerie na oddych. Zde vsak 
jiz  cekal přikaž, ze se má zúcastniti proti- 
ofensivy u Pozoblanco. Ihned odjizdí a jiz  4. 
dubna o 4 -j hod. ráno utoci proti Valsequi- 
llu. Pres zoufaly odpor fasistu je vesnice o 
10 hod. dopoledne obsazena. P ri dobývání ná­
draží padl jeden z nejlepsieli csl. dobro vol 
niku, soudruh Toman. Na druhy den pokra­
čoval Capajev jako útocící batalión v  postu­
pu. Obsadil novou vesnici a ukořistil mnoho 
válečného materiálu. Následovalo několik dnu 
nepřetržitých bojů, ve kterých batalión Capa­
je v  denne postixpoval. Byl zadrzen az u Fuen­
te Ovejuna, v  době, kdy jiz  vyčerpání bata­
liónu bylo prilis veliké a batalión bombardo­
ván denne tezkym i Junkersy.

Batalión Capajev zůstal v  posicích az do 
konce června kdy byl jako úderný batalión 
přeložen na střední frontu a aktivně spolu­
působil pri uspeehu na Brunete.

Únava a vyčerpanost neustále bojujícího 
bataliónu byla pricinou, ze se vedení střední 
fronty rozhodlo odvolá t i batalión z přední 
linie, kde témer po dobu ctyr týdnu hájil 
exponované posice proti houževnatému tlaku 
nepřítele, za velm i tezkych strategických pod­
mínek. P o  krátkém odpočinku následovalo 
preorganisováni brigády.

Gottwaldova ceta, nyní rozšířená v  rotu, je 
dnes součástí D im itrovova bataliónu.-

CESTA K TOTÁLNÍ VÁLCE
Polská viáda připravuje zákon, podle nehoz do 

pomocných vojenských služeb máji byt pojaty 
také zeny od 18 do 45 let. V případe války mají 
byt mobilisovány pro protiletadlovou 'obranu, sa- 
nitní, spojovací, dopravní a vojensko-správní služ­
by.

Ayuntamiento de Madrid



R E D A ”
I l j a  E r e n b u r g :

K  11 ’ O M E T Y  “ B
« Popolo ď Ita lia », orgán Benita Musso- 

lin iho denně uveřejňuje dopisy italských 
vojáku vyslaných do Španělska.

J este není tomu dávno, co italská vláda 
ujistovala svět, ze ve Španělsku není 
italských vojáku. N a  Guadalajare bojo­
valy neznámé divise.

Voják M arconi Severini z 524. bata­
liónu píse nyní:

«Konecne, ze Duce dal znát italskému 
lidu a celému světu, ze neznámí vitezové 
jsou Ita ly. Ano, Italové a ne Angličané. 
Středozemní more je naše a my dobyjeme 
celého Španělska.»

Jak vidět, duce je bystry člověk: pro něho 
není nic neznámého. Nutno verit, ze je 
bystry nejen na sousi, ale také na vodě. 
Podívá se dalekoheldem na «neznámou» 
ponorku, jez potopila několik lodí, zamyslí 
se trochu, pak oznámí italskému lidu a 
zároveň celému světu:

«—T a to  ponorka není anglická, nybrz 
naše, středozemní, italská.»

K L A S IC K É  L IS T Y  M A M IN C E

Tyto «klasické listy mamince)), které 
chodí pod řízením časopisu, jsou dopisy 
vojáku skrz na skrz proniknutých herois- 
mem.

I  já mám listy italských vojáku, posbí­
rané na bitevním poli. Jsou mimořádné 
prosaické. Většinou m luví o chalupě a 
penězích. Naproti tomu, listy uverejnené 
v T I  Popolo d ‘Ita lia » mohou vzbudit závist 
Gabriele d‘Annunzia: jsou psány ne lidmi 
ale polobohy.

Hle, na přiklad, jak se vyjadřuje voják 
Renato Taga: « Vzpomeň si, ze krev legio­
nářů zvlazovala cypřiše Říma. Řekneš, 
ze jsem blázen. Lee mé bláznovství je pra­
menem věcné blaženosti. D a li jsme Fran­
covi tr i ctrvtiny jeho území.))

M yslím , ze Francovi se líb í cypřiše, 
ale ohledne toho území muže se polekat. 
Jestli Italové dali generálovi Francovi 
tri čtvrtiny jeho území, pak je jisté, ze 
mu na konec zbyde bídná maličkost: Ba- 
leárské ostrovy nebo M-alaga.

Voják Constanzo Bartelcca píse: «Do­
byjeme Madrid. Mussoliniho legionáři 
nebojí se ničeho. Prorazíme na všech 
stranách jako vítr, protože jsme Italové.»

Kaprá l Gino Sim onini je jeste pate­
tičtější: «Kapitán nám právě oznámil, ze 
hoši generála Bergonzzoli — Elektrické 
brady — vkročili do Santanderu. Z  na­
šich srdcí vyrazil výkřik: A t N je  Itá lie ! 
z našich ocí vytryskly slzy! Nebe je po­
kryté aviony: jsou rychlé jako sokoli, a 
letci stateční az do šílenství. A  co ř íc i 
našim tankům? O kapitánu Ferrari, který 
jde o boje jako do tance, Ano, to jsou 
legionáři R im a!»

Generála Bergonzzoli poznáme z času 
Guadalajary. Pamatujeme se na něho. 
Vyjadřujíce se reci Gina Simoniniho, řekli 

- bychom, ze bezí rychleji nez gazela.
Nestastny spanelsky lid umírá pro své 

právo na život. Historická města jsou 
ničena, starci a děti jsou vražděni. Proč?

Kapitán Ferra ri má zálibu v zabíjeni 
lid í, je to pro něho «tanec».

Kaprá l Franco J incon i píse své «má­
m íte»: « M ilá  maminko: M am  svaly z

ocele. Uz se m luví o hrdinstvích našich 
letadel. Alcalá, maminko: Santander a v í­
te zství.»

Venzo Z  acón píse svému «papaitu»;
«Začal nám svátek, svátek zbraní, svátek 
fasismu. Našim i bodáky popsali jsme 
slavný list historie Španělska. J iz  slyset, 
jak kanóny a kulomety pokračují ve své 
m si.»

Od legionáře L u ig i V a lli, z druhé d i­
vise « Černých sípu», který se honosí kultur­
ním  dědictvím: «N a  španělské pude po­
kračujeme v díle hrdinu Západní Afriky. 
A t žije duce!»

Fn rico  Masnata, kaprál téže divise p o ­
dává krátkou zprávu o vstupu italských 
trup do Santanderu: «Když jsme vstoupili 
do města, byl jsem témer síleny radostí. 
Budova telegrafu byla zničena... Slav­
nostně jsme defilovali hlavními ulicemi. 
Santander připomíná rozkopaný příkop.»

M rtvoly, smrad, zříceniny, pláč dětí.... 
Co muže byt krásnější pro římské šakaly 
čisté rasy?

N en i nic zvláštního, vdyt M a rio  Bassi 
píse: Hrdlo se m i stáhlo, když jsme
včera poslouchali duceho rec. Jeho konečná 
slova o bolsevismu byla doprovázena bouří 
potlesku. To  ano, maminko, to je život... 
Takto hodno zít...!

N I K O L I V  O B Č A N E  J E D N E  Z F M F :  
Z U Ř I V Í  S IL E N C I ,  K T E R Ý M  SE
P O D A Ř IL O  U T É C T .

Slyšte, matky španělské, jejichž synové 
byli zabiti Ita ly : šílenec M a rio  Bossi je 
spokojem svým životem. Dokonce ujistuje, 
ze presne takto je hodno zít: vpadaje do 
cizích zemi, plundruje a vraždě. Špity 
rozkoší pise ze Santanderu své matce: 
« To  ano, to je život.»

P ro  ne válka není obětí: není statečným 
činem; není ani bojem. P ro  ne je to vymý­
cením slabých; velkorysým banditstvím; 
trestní expedicí. Honosí se vítězstvím nad 
asturskymi horníky s pomocí stovek leta­
del. A Gabriele P a c ific i píse: « Tuto ope­
raci jsme provedli po italsky, po fašistic­
ky, nebo chces-li, pouzivse v útoku všech 
našich mocných zbraní...»

Jeste m i zbývá uvést jeden list: od ka­
prála Luciana Ducassi:

« Ovládá me posvátné šílenství. Je  to 
nezapomenutelné vzrušující divadlo, nechci 
aby se skončilo... Jsem plny nadšení pro 
naše kulomety «Breda». Pob íjím e je  jako 
mouchy: jednoho po druhém...»

P ro  ne není života bez vraždění. Válka 
je pro ne «tanec», nebo «divadlem vybicu- 
j íc ím  rozkoše». Neustále opakují dve slova: 
«váseñ»-«sílenství» a « zurivost»-«zbesilost». 
To nejsou občané jedné zeme, jsou to 
zuřiví šílenci, kterým se podařilo dostat 
se na: svobodu.

Spisovatel V. Rozanov, člověk zlé vůle 
a zatemnělého vědomí, s pozorovací schop­
nosti, v roce 1909 napsal o italské armá­
dě: «Italsky důstojník je tvor který se vždy 
nudí nebo předstírá nudu. Vousy se špič­
kami nahoru jako Vilem  I I . ;  hrst per za 
kloboukem, hezoun, nafoukanec, nezajíma­
vý; chabé svaly, tvář zářící samolibostí, 
klidná nebo stupidní, pitomá. I  když

stoji, zdá se ze bezmocné klesne. I  když 
je odpočinuty, zdá se, ze si musí sednout 
nebo lehnout do postele...

Vojáci jsou drobouncí, hubení, vždy 
m ají na spěch. Vseobecne vzato Italové 
jsou rychlí v pohybech: ale tento spěch 
u vojáku hranici s komičností... Jestli 
jednu ruskou rotu možno pobít ale nikoliv  
rozprášit — vseobecne vzato, bez ohledu 
na podrobnosti— italská trupa č in í dojem, 
ze nikdy nezahyne úplné, protože dlouho 
předtím dá se naútek.»

Severoamericky spisovatel Hemingway, 
který za světové války bojoval v radách 
italské armády a vidci i  vy líč il útek Ita lu  
u Caporetta, byl se mnou v březnu tohoto 
roku na bitevním po li blízko Guadalajary. 
Videv boty, kupící se na s iln ic i —  Italové 
je  zu li a zahazovali, protože jim  překáželi 
v rychlém beku v zabláceném terénu. 
Hemingway se usmál a pravil: «—Ano, 
ano, jsou to on i.»

B L O U Z N Ě N I S IL E N C U

«Jsme rozhodnuti zemřít, nejen v ska­
lách Kastilie  ale i  v bažinách C íny...» 
To připomíná blouznění silence. Lee to 
bylo uverejneno italským časopisem.

U tíka li na Guadalajare a nyní je zrej- 
mo, ze jim  neschází nic, nez dobyt M on ­
golské republiky. Cím  jsou zbabelejsí, 
tím  fanfaronsky pitomější jsou ve svých 
cláncích, recech a názorech. Samozřejmé 
nikdy nepůjdou do Asie. N en i to víc, 
nez blouznění síleného novináře.

Ve Španělsku vypalují města, loupí a 
vraždí -pouze s pomoci německých fasistu.

Santander byl obsazen Ita ly  a na plát­
nech pařížských biografu vidět žoldnére 
generála Bergonzzoli, pochodující ulicem i 
dobytého města. Oslavují vítězství. Desít­
ky mohutných bombardovacích avionu , 
tanku, tezké dělostřelectvo, kulomety — 
proti havířům...

J A K  S A N T A N D E R  «S N A S I»  I T A L Y

O tom jak obyvatelstvo Santanderu 
snásí dobyvatele, možno soudit podle roz­
kazu generála Bergonzzoliho: «Vzhledem, 
k mnohým útokům, jejichž obetmi jsou 
ita lští legionáři, zakazuji — mimo v p ř í­
padech válečné nutnosti— vstup do obý­
vaných domu a rozmluvy s c iv iln ím  oby­
vatelstvem. (Presevsechno, legionáři budou 
vcházet do domu. Jak je známo loupení 
je italským velitelstvím uznáváno za vá­
lečnou nutnost.)

Bandita Giovanni Ducassi si přeje, aby 
toto «vzrusujici divadlo» nikdy se neskon­
čilo. To  nejsou sny, stejne jako není snem 
cesta do Cíny. D řív  c i později se «vzrušu­
j íc í  divadlo» skonči, a kromě toho, jak 
se skonči neví ani «Elektrická brada» 
Bergonzzolova, ani sám «vševědoucí» duce.

Itá lie  sama uz jednou zkusila, co je to 
cizinecká okupace. V  róce 185 povstali 
milánští hrdinové proti rakouským tyra­
nům, za výkřiku «V en  s Něm ci!».

Je blízky den, kdy se v celém Španělsku, 
obsazeném hitlerovskými lup ič i zvedne vý­
křik «V en  s N ěm ci!».

Je blízky den, kdy v celém Španělsku,
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FRONTA A  DOMOV

P O D  E K O  V Á N Í
Vy všichni, kteří jste tam daleko, doma, snad 

nikdy nepochopíte kolik radosti jste způsobili 
svým vánočním dárkem. Vy všichni si tezko 
představíte to nadšení, smějící se tváře a casto 
i  slzy pohnutí v ocích zarostlých chlapu v zá­
kopech, u kulometu, del, v nemocnicích a všude, 
všude tam, kam zelená větévka přinesla atom 
krásy naší vlasti, pro kterou jsme nyní zde, 
aby byla jeste krásnější. Víme dávno, ze jste 
s námi. Svým dárkem potvrzujete znovu, jak 
úzce jste s námi spjati a ze těch několik tisíc 
kilometru, které nás od vás dělí, nemůže ciniti 
žádnou překážku vaší solidaritě s námi. A my 
nikdy nebudeme moci vyjádriti všechnu lásku 
k vám. Slovy nemůžeme, ale historie nás posta­
vila na nejcestnejsí místo — bránili demokracii 
a svobodu pracujících s puskou v ruce proti 
krvavému fasismu a my vám slibujeme, niko­
liv, my se vám zaručujeme, ze za vás krásny 
dárek se vám odvděčíme darem, na který jiz 
tak dlouho a tak touzebne cekáte: Jednoho dne 
— a nebude to jiz  dlouho — odevzdáime vám 
svobodné a volné Španělsko.

KVITUJEME 

Na tiskový fond odvedli:

Csl. dobrovolníci Benicasim........... 300.—  peset
Masarykův batalión .....................  485.—  »
Májkova baterie ........................... 477.—  »
Dust.-polit. škola ........................... 136.80 »
por. Gruenbaum ........................... 100.—  »
kam. Holek .................................. 12.—  »

spolu 1,510.80 peset

KULOMETY <BREDA>
(Dokončeni 57. sir.)

obsazeném římskými lup ič i zazní výkřik 
« ven s Ita ly ». A  pak bude nutno utíkat o 
závod, a nikoliv do Cíny, ale domu.

Uz velmi dlouhou dobu milujeme pra- 
covitv, veselý, srdečný italsky lid. A n i 
ny i neztotožňujeme fasism s I tá li í ,  M us- 
sounino s Garibaldim a « Černé košile» s 
«rudými» (Garibaldiho vojáci svobody, (<ga- 
ribaldin i», nosili rudé košile, pozn. red.)

V  roku 1864, národní hrdina italsky, 
Giuseppe Garibaldi pronesl přípitek:

«N a  mladé Rusko, které trp í a bojuje 
jako my — a zvítězí jako my—, na novy 
lid, který po svém osvobození a přemo­
žení carského Ruska, bude povolán hrát 
velkou úlohu v osudech Evropy.»

Známe druhou Itá li i,  I tá l i i  trp íc í a 
bojující. Známe hrdiny, deportované na 
Liparské ostrovy: zeny, které tajné konají 
sbírky pro madridské děti: dělníky, kteří 
posíla jí do Španělska nevybuchující bomby 
a pychu italského lidu  — Garibaldiho bri­
gádu— , která statecne bojuje za nezávis­
lost a svobodu Španělska. Veríme, ze tato 
národní Itá lie , po svém vítězství nad Itá li í  
fašistickou —■ bude povolána hrát důle­
žitou úlohu v Evropě.

Co se tyká záchvatu šílenství, tato se 
léčí vodoléčbou. A  co se tyká kulometu 
«Breda», ty se um lčují kanóny.

BOJUJE ZA NAS, ZA VŠECKY

»...Nejvetsí překvapeni nám připravili naši 
dobrovolníci svým překrásným hlubotiskovým 
listem SALUD. V  rijnu 1937 vysel tento vzá ­
cný dokument, výjim ečný svou úrovní, svým 
obsahem a typografickou upravou. SALUD 
našich vojáku na španělských frontách je d í­
lem československých chlapců a skvělých 
barcelonskych typografu. Listem, jehož obsah 
i tisk se rodil mezi nepřátelskými nálety, za 
hřmení dělostřeleckých baterií, uprostřed krát­
kého odpočinku mezi útoky. Stopy tohoto 
věcného, tíživého vzruchu jsou patrny i v  liste- 
ale nikde neubraly ničeho na zivelnosti podání 
jednotlivých stránek. Ctete-li v  tom to liste 
úvodní slova «Vse za v ítězstv í španělské de­
mokracie», presvedcuje vás na 16 stranách 
SALUD, jak  v  tom to smyslu s dějinnou vá ­
žností a odpovědností tento úkol plní ve Špa­
nělsku Čechoslováci... A  celková úprava. 
Naši vydavatelé hlubotiskových listu by se 
měli p íd it po čísle «Saludu». Poznají v  nem 
list živy, moderní a odvážný. L ist, který boju­
je po boku našich ve Španělsku, který bo­
juje i za nás za všecky...»

H A LO  Noviny, 8. 12, 1937.

LEK AR

«Vážení, milí a drazi přátele, dostal jsem před 
nedávném Vás Salud, který vydávají naši českos­
lovenští legionáři demokracie a spravedlnosti v 
hořícím Španělsku. Dekuju Vam uprime a od 
srdce za tento historicky dokument českoslovens­
ké odvahy a hrdinnosti, která jako v jiných těž­
kých dobách chrání az do plného vítězství nejsve- 
tejsí statky lidstva: právo a spravedlnost pro vše­
chny, pokrok a demokracii. I nám, kteří nemůže­
me tak jako Vy byt přímo na bojištích proti fa­
šistům, ale kteří s obdivem sledujeme Vás hrdinný 
zápas po boku všech ostatních dobrovolcu, jez 
přispěchali na pomoc ohrozeným španělským bra­
třím, aby tak ukázali na mezinárodní nebezpečí 
hrozící světové demokracii, je Vaše práce a obě­
tavost vzpruhou v tezkych dobách. A  my opět 
chceme aspoň hmotné a morálně posilovat Vás 
velký boj tím, ze ukazujeme všem, kdož jeste 
pochybují o síle mezinárodního proletariátu, ze 
konečné vítězství bude na straně naši i když to 
jeste dlouho potrvá a mnoho drahocenné krve 
smočí španělské území... Dnes se zároveň s dopi­
sem Vám přihlašuji i se svoji zenou do Prahy k 
akci dárku krve, kterou organisuje Výbor pro de­
mokratické Španělsko...

MUDr. J. W. Brno»

«NÁRODNÍ OSVOBOZENI»

«...ti neznámí, kteří nekde na madridské nebo 
guadalajarské fronte listují v  těchto dnech v  čes­
kých stránkách španělského listu, jisté kroutí 
hlavou nad tím, jak vyhlíží rodný jazyk podivné, 
když je zbaven onoho kartáče čárek háčku a kro­
užku, který je tak charakteristicky pro nás tiš­
těny text... Čteme si to jejich cislo, vzpomínáme 
nad nim jiné doby a jiného nebe, pod nimž byli 
naši lidé také daleko v cizí zemi, odkázáni na se­
be. A  přáli bychom tem, kteří jsou ve válce dnes 
aby také jednou po letech doma v  klidu ctli hs- 
svych vojenských let. A  —  aby z vojny, do které 
vlozli, vyšli neporazeni.»

KDO LEPE, KDO VÍCE?

Zdravíme našeho nového kamarása «SALUD». 
Chceme mu dopomoci, aby se stal silným a prů­
bojným. Dáme mu sve zkušenosti a své myšlenky, 
aby se stal zrcadlem našeho života, našeho boje. 
At mluví jménem nás všech, jak nadsene se zde 
bojuje za novy svět, zbaveny fašistické ničemno­
sti. At řekne našim krajanům doma, jak zde boju­
jeme za zájmy svých národu, jak jim zde chceme 
položití základy stastného života.

Dovedeme doceniti jeho služby, zvlást dnes, 
kdy fasisté užívají slov jen aby mohi lhát. Jejich 
snahy, ukázati boj fasismu v  nepravdivém svetle, 
musi «SALUD» rozbíjet svým pravdivým a ja­
sným slovem.

Sesli jsme se i na poli tiskového boje. Chápeme, 
jaké zbraně se nam dostává do rukou a tak jako 
jsme se snažili na frontách byt první, se stejnou 
snahou přistupujeme i k tomuto dílu jako jeden 
za spolupracovníku.

Kamarádi v ostatních jednotkách, vyzyvame 
Vás k soutěži v spolupráci na «SALUDU». Závo- 
dme: Kdo lépe, kdo více?

Saludl

Redakční skupina 
Gottwaldovy baterie.

Z  L IS TU  CSL- E C  '^ Ú N I K O V Í

Drahy tatíčku.
Srdečný pozdrav a stálou vzpomínku Vám 

zasílám. Jak se mate a co deláte? Já se mám 
jeste dosti dobré, ale ujde to.

Maminka ted nedelá. Jenom. já. Tatíčku 
stale si myslím co asi ted deláte at je to v  
kterou chvíli. Tati, mockrát Vám dekuji za 
dopisy, které patřily mne. V ím  za co boju­
jete a proto si to beru k srdci. Vaše práni je 
mym rozkazem. Do cvicení chodím a budu 
cboditi dále. Soudruh Žemla a všichni ostatní 
Vás nechají pozdravovat. H ra jí divadlo s ma­
minkou a paní Odehnalovou.

Taticku, musí to  byt hrozné u Vás, ale 
vím , ze kazdy z  Vas rád položí ž ivo t za svor­
nost lidu Tatíčku, budte sihii a držte se 
myšlenkou zničit nepřítele. Vím , ze je to 
tezké, ale životn í cíl volá. Tatíčku, jenom 
dejte pozor a velký, at se Vám něco zlého 
nepřihodí, at přijdete zdráv a silný v  náruč 
mou a maminčinu.

Taticku, jsem hrda na Vás a budu za tu 
vaši cinost. Kdybych mohla je t za Vámi, 
sla bych, verte me to! Tatíčku, nezlobte se na 
mne, ze jsem Vám nepsala!

T ím  končím, s našim heslem: 
bud připraven! 
vždy připraven! 
cest práci!!, cest!

Velkou pusu Vám zasílá Vaše dcera
G R E TA

M ÁJKO V DUCH Ž IJE

Pomoct ludom, spolubojovníkom i keby 
vsetci diabli sa sprisahali proti nim — to 
bol Májkov vodcí duch, ktory vynikal z 
každého jeho podujatia. Májkovci, kano- 
nieri z baterie pomenovanej po ňom, ho 
azda nikdy nepoznali osobné, ale z tycli 
niekolko riadkov, ktoré tu vynímáme z 
jednoho ich listu, vidíme, ze duch Jožka 
Májka žije v našich chiapcoch, v Májkovej 
baterii a vo vsetkych československých 
dobrobolníkoch vo Spanielsku.

Po tříměsíční nepřetržité účasti na fronte, 
naše m ladá jednotka získala mnoho cen­
ných zkušeností, zdokonalila  se po stránce 
vojenské, kulturní í politické. Ac jsou v naši 
baterii zastoupeny 4 národnosti, nevyskytl 
se ani jeden případ nějakých národnostních 
třenic. Důkaz toho byl pri posledním bom­
bardování baterie fašistickým dělostřelect­
vem , které trvalo tém er cely den. Jeden 
granát uhodil do pažení krytu, zasypal 3 ka ­
m arády. O kam žité, pres stálé bom bardo­
ván í s nasazením  vlastního života vrhli se 
ostatní kam arád i na pomoc. Rukama hra­
bali zem i a rikali: «Bud vás zachráním e, 
nebo zem řem e s vám i». Ano, v tomto pří­
pade i v celém boji poznávají se praví lidé, 
zdokonalu jí se, zocelují se pro další boj 
pracujících proti společnému nepříteli.

TI, JIMŽ VALKA V KAŽDÉM PŘÍPADE 
SLOUŽÍ...

Nejvetsí britská zbrojařská společnost konsorcií 
um Armstrong-Vickers vyplácí za minuly obchodn- 
rok 10 %  dividend, ziskových podílus vym ak­
cionářům, —  o 6 °/0 víc nez za předešly rok. Vic- 
kersova společnost přiznává verejne 100 °/o- vzes­
tup zisku —  lec skutečnost je jiná. Nadmíru pří­
znivá bilance dovolila společnosti skoupit své obli­
gace v hodnotě 2 milionu liber, zároveň zvětšit 
sve reservní fondy o 3 miliony l.st. na pěknou sumu 
4 milionu l.st. Základní kapital společnosti činí 
4 miliony l.st, v akciích, podle prohlásensí ředi­
tele společnosti obnáší zisky za rok 1936 dvoj­
násobek akciového kapitálu. Vyplácí se dividen­
dy ve vysi milionu liber, vykupují se obligance za 
2 miliony, zvětší se reservy na 4 miliony; není 
pochyby, ze tyto kšefty jdou a národy je platí 
tuze krvavé.
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